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使用說明

　　成人基本識字雙語教材，係依據民國

108 年教育部發行的成人基本識字教材修

訂，係因應許多縣市升格、政府機關改組及

社會發展趨勢專用名詞改變而修訂，目的是

透過母國語言之輔助，減少文字障礙，增加

新住民學習成效。本教材希望本國民眾及新

住民的家庭也能夠閱讀，所以在課文也提供

中文日常用語，並鼓勵新住民利用本教材指

導其家人共同學習。本雙語教材亦規劃電子

書，提供教師或學員線上學習。
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成人基本識字雙語教材

你怎麼了？●

អ្នកយ៉ងម៉ចហើយ?

我喉嚨痛。●

ខ្ញុំឈឺបំពង់ក

你吃藥了嗎？●

អ្នកលបថ្នំហើយឬនៅ?

吃了，但沒有好轉。●

លបហើយ  ប៉ុន្តមិនបានធូរសលសោះ

我還是去看醫生比較好。●

យល់ល្អខ្ញុំតូវទៅពិគះជាមួយលោកគូពទយបសើរជាង

附近有診所嗎？●

តើនៅកបរនះមានមន្ទីរពទយឯកជនដរឬទ?

我要掛號。●

ខ្ញុំចង់ចុះលខ

請出示健保卡。●

សូមបង្ហញប័ណ្ណសុខាភិបាល

你哪裡● 不舒服？
 តើអ្នកមានអាការៈយ៉ងម៉ចដរ?

我懷孕了。●

ខ្ញុំមានផ្ទពោះហើយ

簡易日常用語
ពាកយបើបស់បចាំថ្ង

4

教育部外籍配偶 中柬語

你要多休息。●

អ្នកតូវសមកអោយបានចើន

我幫你開三天藥。●

ខ្ញុំជួយបើកថ្នំបីថ្ងអោយអ្នក

飯後吃藥，● 一天吃三次。
ផឹកថ្នំកយពលញុំាបាយរួច មួយថ្ងផឹក៣ដង

你有對藥物過敏嗎？●

 តើលោកអ្នកផឹករួចមានបតិកម្មទៅនឹងថ្នំដរឬទ?

麻煩去● 一樓領藥。
សូមលោកអ្នកទៅកាន់ជាន់ទីមួយដើមបីបើកយកថ្នំ

我需要住院嗎？●

 តើខ្ញុំតូវចំបាច់សំរាកពយាបាលនៅមន្ទីរពទយឬអត់?

我得了什麼病？●

 តើខ្ញុំមានជម្ងឺអ្វីដរ?

你有好點了嗎？●

 តើលោកអ្នកបានធូរសបើយបន្តិចទ?

現在好多了。●

ឥឡូវបានធូរសបើយបន្តិចហើយ

謝● 謝你的關心。
សូមអគុណអ្នកដលជួយយកចិត្តទុកដាក់
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成人基本識字雙語教材

時代不斷進步，舉凡家電用

品、通訊器材和休閒設備等，都

有日新月異的科技產品。

家電用品方面，我們常使

用微電腦控制的冷氣、冰箱、烤

箱、電子鍋、微波爐、洗衣機等，

都可以預約操作，省時又便利。

通訊器材方面：行動電話

輕便好攜帶，隨時隨地可以和遠

處的親友聯絡。數位相機不用沖

洗底片，馬上就能從螢幕檢視相

片，省錢又有趣。

衛星導航系統GPS，具有提

供即時路線地圖功能，出外旅遊

第一課

生活科技
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មរៀនទី១

បច្ចកទសរស់នៅ

      សម័យកាលកាន់តជឿនលឿនឡើង  ឧបករណ៍អគ្គិនីយបើបស់ក្នុងផ្ទះ

ឧបករណទំ៍នាក់ទំនងនិងឧបករណក៍មសាន្តជាដើម ផលតិផលឧបករណប៍ច្ចកវិជា្ជតវូ

បានផ្លស់ប្តូរតាមសម័យ។

      ផ្នកបដាប់បដាលបើបស់ក្នុងផ្ទះ  យើងតងតបើដូចជាមា៉សុីនតជាក់ទូក

ទឹកកក  បដាប់អាំងនំបុ័ង  ឆាំ្នងអគិ្គសនី  មា៉យកូវយ  មា៉សុីនបោកគក់ ជាដើមគ

បើយកមីកូកុំពយូទ័រមកបញ្ជ  ទាំងនះសុទ្ធតអាចកំណត់ណត់ពលវលាអោយ

បតិបតិ្តការបាន  យ៉ងសំចពលហើយនិងមានភាពងយសួ្រលទៀតផង។

      ផ្នកឧបករណ៍ទំនាក់ទំនង：ទូរស័ព្ទដសលហើយងយសួលអាចយកជាប់

តាមខ្លួនបាន  អាចធ្វើទំនាក់ទំនងជាមួយញាតិសនា្តនឬមិត្តភក្តិដលនៅទីឆា្ងយបាន

គប់ពលវលានិងគប់ទីកន្លង។មា៉សុីនថតរូបឌីជីថលមិនបាច់លាងស្វីល អាច

មើលរូបថតពីអកង់បានភា្លមៗសនសំបក់ហើយពិតជាគួរអោយចាប់អារម្មណ៍

ណស់!

      បព័ន្ធរុករកផ្កយរណប GPS ដោយផ្ដល់នូវមុខងរផនទីខសផ្លូវបានភា្លមៗ 

នៅពលធ្វើដំណើរទៅទសចរណ៍ គឺមិនចាំបាច់បញឈប់ចតរថយន្តមកសុំសួររក
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數位通訊器材方面：智慧型

手機輕便好攜帶，可以用語音

和視訊隨時隨地跟遠處的親友聯

絡。手機還有拍照和錄影的功

能，不用沖洗底片，馬上就能從

螢幕檢視相片和影片，省錢又有

趣。

衛星導航系統GPS，具有提

供即時路線地圖功能，出外旅遊
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教育部



成人基本識字雙語教材

時，不需要停車問路，也可以得

知各種旅遊資訊，例如：風景名

勝、加油站、飯店等，十分方便。

休閒設備方面，透過電視

可以欣賞戲劇、美食、電影，瞭

解各地風土民情；透過wii、跳舞

機或卡拉OK，可以讓大家舒展身

心，盡情歡唱，享受生活樂趣；

透過平板電腦（如：iPad、HTC等）

可以輕鬆上網、隨時隨地進行視

訊連接、玩遊戲或觀賞電子書和

影片，放鬆身心。

現在還有智慧型手機（如iPhone

等），同時具有通訊和休閒的功

能，使用起來更方便。這些科技

產品均附有使用安全須知及保固

注意事項，只要遵照說明使用，

科技產品就是生活中的好幫手！

8

教育部外籍配偶 中柬語

ផ្លូវឡើយក៏អាចដឹងបានពីពត៌មានទាក់ទងនឹងដំណើរកមសាន្តគប់បបយ៉ង  ដូចជា: 

ទសភាពដ៍លបីឈ្មះ  សា្ថនីយ៍បងសាំង  សណ្ឋគារជាដើម  គឺពិតជាមានភាព

ងយសួលខា្លំងណស់។

      ផ្នកឧបករណ៍កមសាន្ត：យើងអាចតាមរយៈទូរទសសន៍មកទសសនាកុនរឺ

លោ្ខនកម្មវិធីភោជនីមង្គល  មើលភាពយន្ត  យល់សា្គល់ពីសា្ថនភាពគប់តំបន់

របស់វបបធម៌ភូមិសាស្តនិមួយៗ  តាមរយៈ wii  មា៉សុីនរាំ ឬ ខាឡាអូខ  

អាចឲយយើងឈប់សំរាកលំហកាយ  រីករាយចៀងតាមចិត្ត  សោយសុខនឹងការរស់

នៅនជីវភាពបចាំថ្ងដ៏សបបាយ  ហើយក៏អាចតាមរយៈឧបករណ៍កុំពយូទ័របន្ទះ  មក

ដំណើរការបើអ៊ិនធឺណតបានយ៉ងសួល（ដូចជា：iPad、HTCជាដើម）  

ក៏អាចតភា្ជប់កាម៉រា៉បាននៅគប់ពលវលានិងគប់ទីកន្លង  លងហ្គមឬមើលសៀវភៅ

អឡិកតូនិចនិងមើលភាពយន្ត  សមប់បន្ធូរអារម្មណ៍។

      ឥឡូវនះនៅមានសា្មតហ្វូនទៀតផង（ដូចជា：iPhoneជាដើម）ខណះពល

ដំណលគា្នក៏មានមុខងរទំនាក់ទំនងនិងការលំហកំសាន្តផងដរ ក្នុងការបើបស់ 

មានភាពកាន់តងយសួល។ ឧបករណ៍បច្ចកវិទយាទាំងនះសុទ្ធតមានភា្ជប់បន្ថម

លិខិតពនយល់ណនាំករណីអំពីបការបើបស់និងការធានា។ គន់តអនុវត្តតាម

ការណនាំក្នុងការបើ ផលិតផលបច្ចកវិទយាគឺជាជំនួយដ៏ល្អមួយក្នុងជីវភាព!
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有通訊和休閒的功能，不斷進

步，使用起來更方便。這些科技

產品均附有使用安全須知及保固

注意事項，只要遵照說明使用，
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

不斷●

មិនឈប់

通訊●

ជូនដំណឹង

控制●

កាន់កាប់

預約●

ការណត់

操作●

បតិបត្តិការ

聯絡●

ទំនក់ទំនង

冷氣●

មា៉សុីនតជាក់

冰箱●

ទូកទឹកកក់

烤箱●

បដាប់អាំងនំបុ័ង

電子鍋●

ឆា្នំងអគ្គិសនី

微波爐●

មា៉យកូវ

洗衣機●

មា៉សុីនបោកខោអាវ

螢幕●

ម៉ូនីទ័រ

旅遊●

ដើរលង

例如●

ឧទាហរណ៍

休閒●

រំហើយកាយ

欣賞●

ទសសនា

有趣●

គួរឲយចាប់ចិត្ត

跳舞●

រាំ

衛星導航●

ផ្កយរណបស្ទង់មើលទិស

戲劇●

លោ្ខន

舒展●

បន្ធូរអារម្មណ៍

盡情●

តាមចិត្ត

歡唱●

ចៀង

名勝●

រមណីយដា្ឋន

10

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

不斷 �油價不斷地上漲，我們的
支出也越來越高了。

មិនឈប់ -  តម្លប្រងសាំងចះតឡើងថ្លមិនឈប់ ការចំណយរបស់ពួកយើង 
កាន់តខ្ពស់ឡើង។

1

預約 �這家餐廳很有名，我們去
前都要先預約。

ការណត់ -  ភោជនីយដា្ឋននះមានឈ្មះលបីលបាញណស់ មុននឹងទៅយើងតូវ
តធ្វើការណត់ជាមុនសិន។

2

操作 請問這部機器如何操作？
បតិបត្តិការ - សុំសួរថតើមា៉សុីននះបតិបត្តិការយ៉ងមុិចទៅ?

3

旅遊 �下個週末，我們要去南部
旅遊。

ដើរលង - ចុងសបា្តហ៍កយ  យើងនឹងទៅដើរលងនៅភាគខាងតបូង។

4

盡情 �今天我請客，大家盡情吃
吧。

តាមសបបាយ - ថ្ងនះខ្ញុំអញ្ជើញភ្ញៀវ  សូមអ្នកទាំងអស់ហូបតាមសបបាយចុះ។

5
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ការណត់ -  ភោជនីយដា្ឋននះមានឈ្មះលបីលបាញណស់ មុននឹងទៅយើងតូវ
តធ្វើការណត់ជាមុនសិន។

2

操作 請問這部機器如何操作？
បតិបត្តិការ - សុំសួរថតើមា៉សុីននះបតិបត្តិការយ៉ងមុិចទៅ?

3

旅遊 �下個週末，我們要去南部
旅遊。

ដើរលង - ចុងសបា្តហ៍កយ  យើងនឹងទៅដើរលងនៅភាគខាងតបូង។

4

盡情 �今天我請客，大家盡情吃
吧。

តាមសបបាយ - ថ្ងនះខ្ញុំអញ្ជើញភ្ញៀវ  សូមអ្នកទាំងអស់ហូបតាមសបបាយចុះ។

5

第一課 生活科技 11

教育部



成人基本識字雙語教材

資訊時代已經來臨，電腦

科技發展神速，文書處理、帳目

管理都可以透過電腦軟體協助

處理。鍵盤上有各種符號，調成

中文狀態，可以用注音輸入中

文；轉成英文狀態，就可以打出

ABC。

電腦可以播放VCD、DVD，供

個人欣賞歌曲或影片，也可以保

存大量資料和數位照片，還可以

悠遊網路。

網際網路是資訊的寶庫，只

要連上網路，輸入關鍵字，全球

的資訊盡收眼底：天文地理、休

閒娛樂、工商服務、政治經濟，

包羅萬象，應有盡有。

第二課

悠遊網路

12

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី២

លងកំសាន្តលើបណ្តញ

      សម័យកុំពយូទ័របានមកដល់ហើយ  ការអភិវឌឍបច្ចកវិទយាកុំពយូទ័រមាន

លបឿនយ៉ងលឿន  អាចបើតាមរយៈកម្មវិធីកុំពយូទ័រមកវាយអត្ថបទការិយល័យ  

ធ្វើបញ្ជីគប់គងគណនី  ទាំងនះសុទ្ធតជួយដោះសយចាត់ចងបពា្ហបានយ៉ង

លឿន។  នៅលើកា្តរចុចមាននិមិត្តសញ្ញយ៉ងចើនលតមូវជាសា្ថនភាពភាសាចិន  

នោះនឹងអាចបើសព្ទចិនមកបញ្ចូលជាអកសរចិន  ចុចផ្លស់ប្តូរជាសា្ថនភាពភាសាអង់

គ្លស  យើងនឹងអាចវាយចញជាអកសរABC  បាន។

      កុំពយូទ័រអាចចាក់បញ្ចំង  VCD  DVD  បាន  អាចសា្តប់បទចមៀងឬខសភាព

យន្តបានដោយឡក  យើងក៏អាចរកសាទុកព័ត៌មានអាចរកសាទុកឯកសារនិងរូបថតឌីជី

ថលបានយ៉ងចើន  ក៏អាចលងកំសាន្ត  លើបណ្តញបានទៀតផង។

      អ៊ីនធឺណតគឺជាឃ្លំងកំណប់របស់ពត៌មាន  គន់តតភា្ជប់ទៅអ៊ីនធឺណត

ហើយបញ្ចូលពាកយគន្លឹះព័ត៌មានពិភពលោកនឹងបមូលមកដល់នៅនឹងមុខយើ

ង：វិស័យតារាសាស្តនិងភូមិសាស្ត  កមសាន្តលំហលកាយ  សវាកម្មឧសសា

ហកម្មនិងពាណិជ្ជកម្ម  សដ្ឋកិច្ចនយោបាយ  អ្វីៗគប់បបគប់យ៉ងទាំងអស់  

មានតាមតមូវការ។

第二課 悠遊網路 13

網際網路是資訊的寶庫，只

要連上網路，輸入關鍵字，全球

的資訊盡收眼底：天文地理、休

閒娛樂、工商服務、政治經濟

等，包羅萬象，應有盡有。
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教育部外籍配偶 中柬語
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      សម័យកុំពយូទ័របានមកដល់ហើយ  ការអភិវឌឍបច្ចកវិទយាកុំពយូទ័រមាន
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      កុំពយូទ័រអាចចាក់បញ្ចំង  VCD  DVD  បាន  អាចសា្តប់បទចមៀងឬខសភាព
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ថលបានយ៉ងចើន  ក៏អាចលងកំសាន្ត  លើបណ្តញបានទៀតផង។

      អ៊ីនធឺណតគឺជាឃ្លំងកំណប់របស់ពត៌មាន  គន់តតភា្ជប់ទៅអ៊ីនធឺណត
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ង：វិស័យតារាសាស្តនិងភូមិសាស្ត  កមសាន្តលំហលកាយ  សវាកម្មឧសសា

ហកម្មនិងពាណិជ្ជកម្ម  សដ្ឋកិច្ចនយោបាយ  អ្វីៗគប់បបគប់យ៉ងទាំងអស់  

មានតាមតមូវការ។

第二課 悠遊網路 13

教育部



成人基本識字雙語教材

網際網路是情感的橋樑，

只要申請帳戶，就可以收發電

子郵件e-mail，或是運用即時通訊

和部落格，如：MSN、facebook、 

Twitter……，與親友對話聯繫，縱

使相隔遙遠，互動一樣密切。

網際網路是買賣的天堂，只

要透過購物網站，不用出門就能

瀏覽選購想要的物品；如果有用

不到的二手物品，也可以透過網

站拍賣，賺錢又環保喔！

只要有電腦設備、上網軟

體，上網其實很簡單。迎接資訊

時代，讓我們一起上網遨遊。

14

教育部外籍配偶 中柬語

      អ៊ីនធឺណតគឺជាខសសា្ពនទំនាក់ទំនង  គន់តស្នើសុំលខគណនីនឹងអាចផ្ញើ

និងទទួលលិខិតបានតាមe-mail   ឬបើបស់កម្មវិធីផ្ញើសារបនា្ទន់និងបណ្តញ

កំណត់ហតុប្លក់   ដូចជា：MSN、facebook、Twitter……ទោះបីជាឆា្ងយឃ្លតពីគា្ន

ប៉ុណ្ណក៍ដោយ  រវាងការទំនាក់ទំនងជាមួយមិត្តភក្តិឬកុមគួសារ ក៍នៅតអាចសន្ទនា

ឆ្លើយឆ្លងគា្នបានយ៉ងជិតស្និទ្ធដរ។

      អ៊ីនធឺណតគឺជាឋានសួគ៌សមប់ការធ្វើលក់ដូរមួយ   ដោយគន់តតាមរយៈ

តំបន់បណ្តញទិញឥវា៉ន់  អ្នកអាចជើសរកមើលទំនិញដលអ្នកតូវការបានដោយ

មិនចាំបាច់ចញពីផ្ទះ  ហើយបសិនបើមានវត្ថុណមិនដលបើក៏អាចយកមកដាក់

លក់ដញថ្លតាមរយៈតំបន់បណ្តទៀតផង  រកបានផលចំណញហើយនិងការពារ

បរិសា្ថនទៀត!

      អោយតមានឧបករណ៍របស់កុំពយូទ័រ  កម្មវិធីអ៊ីនធឺណត  បើអ៊ិនធើណិគឺពិតជា

មានលក្ខណៈងយសួលណស់។សូមរីករាយទទួលសា្វគមន៍និងសម័យកុំពយូទ័រ  

ដើមបីឱយពួកយើងអាចលងអ៊ិនធើណតជាមួយគា្ន។

第二課 悠遊網路 15

網際網路是聯繫情感的橋

梁，只要申請帳戶，就可以收發

電子郵件e-mail，或是使用即時通

訊和部落格，如：Line、Facebook、

Twitter……，與親友對話聯繫，縱

使相隔遙遠，互動一樣密切。
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第二課 悠遊網路 15

教育部
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

悠遊●

ដើរកមសាន្ត

來臨●

បានមកដល់

軟體●

ផ្នកទន់

發展●

ការអភិវឌឍ

神速●

យ៉ងឆាប់រហ័ស

鍵盤●

កា្តរចុច

輸入●

បញ្ចូល

符號●

និមិត្តសញ្ញ

狀態●

សា្ថនភាព

寶庫●

ឃ្លំងកំណប 

休閒●

ការលំហ

娛樂●

ការកំសាន្ត

包羅萬象●

គប់បបគប់យ៉ង

橋梁●

សា្ពន

相隔●

ចនោ្លះគា្ន

遙遠●

ឆា្ងយ

密切●

ស្និទ្ធសា្នល

帳戶●

គណនី

郵件●

សំបុតឆ្លើយឆ្លង

瀏覽●

រកមើល

設備●

ឧបករណ៍

簡單●

ងយសួល

其實●

តាមការពិត

賺錢●

រកបក់
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造句
តងឃ្ល

來臨  每當春天來臨，我們一定
會跑去陽明山賞花。

មកដល់ - នៅពលដលនិទាឃរដូវបានមកដល់ យើងនឹងទៅទសសនាផ្ករីក
នៅYangmingshan។

1

軟體 你的電腦有裝防毒軟體嗎？
កម្មវិធីផ្នកទន់ - តើកុំពយូទ័ររបស់អ្នកមានបានដំឡើង

កម្មវិធីបង្ករបឆាំងAntivirusទ?

2

發展 �最近印尼的經濟正在快速
發展。

ការអភិវឌឍ - បច្ចុបបន្ននះសដ្ឋកិច្ចរបស់បទសឥណ្ឌូនសុីកំពុង
មានការអភិវឌឍយ៉ងរីកចមើន។

3

輸入 請輸入你的密碼。
បញ្ចូល - សូមបញ្ចូលលខសមា្ងត់របស់អ្នក។

4

密切 阿香和阿芬的關係很密切。
ជិតស្និទ្ធ - អាហៀងនិងអាហ៊ុនមានទំនាក់ទំនងជិតស្និទ្ធណស់។

5
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成人基本識字雙語教材
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3
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បញ្ចូល - សូមបញ្ចូលលខសមា្ងត់របស់អ្នក។

4

密切 阿香和阿芬的關係很密切。
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第二課 悠遊網路 17

教育部



成人基本識字雙語教材

臺灣媒體盛行，不論電視電

影、網路廣播或報章雜誌等，都

能提供豐富而多樣化的資訊，怎

麼判斷得到的資訊是正確而且有

用的呢？以下方式供作參考：

一、閱聽資訊多熱鬧，冷靜

分析多思考：不管是戲劇綜藝，

或是政論新聞，媒體提供的資訊

都是經過選擇與設計的。閱聽

時，要抱持理性的態度，冷靜思

考分析，千萬不能只憑透過媒體

認知的世界，就當做是唯一的真

實；一知半解，容易對社會真實

產生錯誤的判斷。

二、廣告宣傳多花招，注意

需求與荷包：媒體的建構與維護

第三課

媒體素養通

18

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៣

សីលធម៌នការបើបស់បព័ន្ធផសព្វផសាយ

      តវា៉ន់កុំពុងពញនិមយនឹងបព័ន្ធផសព្វផសាយ  មិនថតើទូរទសសន៍ឬខសភាពយន្ដ  

វិទយុអ៊ិនធើណតឬកាសតនិងទសសនាវដ្តី  សុទ្ធតផ្តល់នូវព័ត៌មានគប់បបគប់យ៉ង

ដ៏ពញលញ  តើតូវវិនិច្ឆ័យយ៉ងណទើបអាចទទួលបានព័ត៌មាន  តឹមតូវនិងមាន

បយោជន៍បាននោះ?របៀបដូចខាងកមផ្តល់សមប់ជាឯកសារយោង：

      ១、អាននិងសា្តប់ពត៌មានថ្មីៗ  រកសាអារម្មណ៍អោយស្ងប់ស្ងៀមធ្វើវិភាគគិត

គូរអោយចបាស：់មិនថតើ សិលបៈ  រឿងកុន  ឬព័ត៌មានអតា្ថធិបបាយនយោបាយ  

បព័ន្ធផសព្វផសាយដលផ្តល់នូវព័ត៌មានសុទ្ធតបានឆ្លងកាត់ពីការជើសរីសនិ

ងការរចនាជាមុន។ទសសនិកជននៅពលសា្តប់តូវពនឹងអាកបបកិរិយអោយ

បាននឹងន  រកសាអារម្មណ៍អោយស្ងប់ស្ងៀមធ្វើវិភាគគិតគូរអោយចបាស់  ដាច់

ខាតមិនអាចសំអាងគន់តយល់ដឹងតាមរយៈបព័ន្ធផសព្វផសាយសកលលោក  

ហើយចាត់ទុកវាជារឿងការពិតតមួយ  យល់ដឹងបានស្តួចស្តើង  ងយសួល

បណ្តលអោយការវិនិច្ឆ័យមិនតឹមតូវពីរឿងពិតរបស់សង្គម។

      ២、ការផសព្វផសាយពាណិជ្ជកម្មមានឧបាយកលចើនណស់  តូវយកចិត្តទុក

ដាក់ទៅនឹងតមូវការនិងកាបូបលុយរបស់លោកអ្នក ការសាងសង់និងការថរកសា
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成人基本識字雙語教材

臺灣媒體盛行，不論電視電

影、網路廣播或報章雜誌等，都

能提供豐富而多樣化的資訊，怎

麼判斷得到的資訊是正確而且有

用的呢？以下方式供作參考：
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實；一知半解，容易對社會真實
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第三課

媒體素養通
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បយោជន៍បាននោះ?របៀបដូចខាងកមផ្តល់សមប់ជាឯកសារយោង：

      ១、អាននិងសា្តប់ពត៌មានថ្មីៗ  រកសាអារម្មណ៍អោយស្ងប់ស្ងៀមធ្វើវិភាគគិត

គូរអោយចបាស់：មិនថតើ សិលបៈ  រឿងកុន  ឬព័ត៌មានអតា្ថធិបបាយនយោបាយ  

បព័ន្ធផសព្វផសាយដលផ្តល់នូវព័ត៌មានសុទ្ធតបានឆ្លងកាត់ពីការជើសរីសនិ

ងការរចនាជាមុន។ទសសនិកជននៅពលសា្តប់តូវពនឹងអាកបបកិរិយអោយ

បាននឹងន  រកសាអារម្មណ៍អោយស្ងប់ស្ងៀមធ្វើវិភាគគិតគូរអោយចបាស់  ដាច់

ខាតមិនអាចសំអាងគន់តយល់ដឹងតាមរយៈបព័ន្ធផសព្វផសាយសកលលោក  

ហើយចាត់ទុកវាជារឿងការពិតតមួយ  យល់ដឹងបានស្តួចស្តើង  ងយសួល

បណ្តលអោយការវិនិច្ឆ័យមិនតឹមតូវពីរឿងពិតរបស់សង្គម។

      ២、ការផសព្វផសាយពាណិជ្ជកម្មមានឧបាយកលចើនណស់  តូវយកចិត្តទុក

ដាក់ទៅនឹងតមូវការនិងកាបូបលុយរបស់លោកអ្នក ការសាងសង់និងការថរកសា
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教育部



成人基本識字雙語教材

需要龐大的經費，因此要靠廣告

增加收入。不管是哪一種形態的

廣告，都是為了增加銷售量或提

高知名度，常有誇大不實之嫌。

做決定前一定要先評估自身的需

求或經濟能力，否則一時衝動，

事後後悔也來不及了！

三、熟悉影視分級制，節目

選擇很重要：為了提高收視率、

收聽率或閱報率，部分媒體偏好

以聳動的方式來處理新聞，甚至

製作節目，面對媒體這麼普遍又

發達的情況，家長要協助心智尚

未完全成熟的孩子選擇適合的節

目，才不會模仿到錯誤的行為。

資訊爆炸的時代，只要能獨

立思考，善用媒體的便利性又不

要做錯誤資訊的傳遞者，人人都

可以稱為「媒體素養通」喔！

20

教育部外籍配偶 中柬語

បព័ន្ធផសព្វផសាយគឺតូវការសោ៊យហ៊ុយដ៏ធ：ំដូច្នះតូវពឹងផ្អកលើបក់

ចំណូលបន្ថមពីការផសព្វផសាយពាណិជ្ជកម្ម។ មិនថតើបភទផសព្វផសាយពាណិជ្ជក

ម្មទមង់បបបទមួយណ  គឺសុទ្ធតដើមបីបង្កើនផលលក់ចញឬលើកកម្ពស់ភាព

លបីលបាញតងតមានភាពបំផ្លើសមិនពិតទ។មុនពលធ្វើសមចចិត្តជាលើកដំបូង

តូវតវាយបមាណពីតមូវការឬសមត្ថភាពសដ្ឋកិច្ចរបស់យើងសិន  បើមិនដូច្នះទ

ចិត្តរំជើបរំជួលមួយគ  ចុងកយចង់សា្តយកយវាក៏យឺតពលហើយ!

      ៣、តូវយល់សា្គល់ខសភាពយន្តខ្លះដលបងចកវ័យ  ជើសរីសកម្មវិធីគឺមាន

សារៈសំខាន់ខា្លំងណស់：នៅក្នុងគោលបំណងដើមបីបង្កើនអតឲយទសសនិកជន

ទសសនា  អតសា្តប់ឬអានកាសត ចំណង់ចំណូលចិត្តរបស់បព័ន្ធផសព្វផសាយមាន

មួយផ្នកគឺដោយបើវិធីបញ្ចុះបញ្ចូលមកចាត់ចងនឹងព័ត៌មាន  សឹងនឹងផលិតកម្មវិធី  

បឈមមុខនឹងសា្ថនភាពបព័ន្ធផសព្វផសាយយ៉ងទូទៅនិងការចំរីន ឪពុកមា្តយគួរត

ជួយកូនៗដលមានវ័យគំនិតមិនទាន់ពញលញជើសរីសកម្មវិធីដលសមរមយសំ

រាប់ពួកគ  ទើបមិនអាចបណ្តលឲយពួកគរៀនធ្វើតបខុសតាម។

      សម័យកុំពយូទ័រពញនិមយ  អោយតអាចមានគំនិតមា្ចស់ការ  ចះដកសង់បើ

យកភាពងយសួលនការបើបស់បព័ន្ធផសព្វផសាយហើយក៏មិនធ្វើជាអ្នកផ្ញើបន្ត

ព័ត៌មានខុសបប់ដល់អ្នកដទមនុសសគប់គា្នអាចតូវបានគហៅថ「មានសីលធម៌

នការបើបស់បព័ន្ធផសព្វផសាយ」!
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資訊爆炸的時代，只要能獨

立思考，善用媒體的便利性且不

要做錯誤資訊的傳遞者，人人都

可以稱為「媒體素養通」呵！



成人基本識字雙語教材

需要龐大的經費，因此要靠廣告

增加收入。不管是哪一種形態的

廣告，都是為了增加銷售量或提

高知名度，常有誇大不實之嫌。

做決定前一定要先評估自身的需

求或經濟能力，否則一時衝動，

事後後悔也來不及了！

三、熟悉影視分級制，節目

選擇很重要：為了提高收視率、

收聽率或閱報率，部分媒體偏好

以聳動的方式來處理新聞，甚至

製作節目，面對媒體這麼普遍又

發達的情況，家長要協助心智尚

未完全成熟的孩子選擇適合的節

目，才不會模仿到錯誤的行為。

資訊爆炸的時代，只要能獨

立思考，善用媒體的便利性又不

要做錯誤資訊的傳遞者，人人都

可以稱為「媒體素養通」喔！

20

教育部外籍配偶 中柬語

បព័ន្ធផសព្វផសាយគឺតូវការសោ៊យហ៊ុយដ៏ធ：ំដូច្នះតូវពឹងផ្អកលើបក់

ចំណូលបន្ថមពីការផសព្វផសាយពាណិជ្ជកម្ម។ មិនថតើបភទផសព្វផសាយពាណិជ្ជក

ម្មទមង់បបបទមួយណ  គឺសុទ្ធតដើមបីបង្កើនផលលក់ចញឬលើកកម្ពស់ភាព

លបីលបាញតងតមានភាពបំផ្លើសមិនពិតទ។មុនពលធ្វើសមចចិត្តជាលើកដំបូង

តូវតវាយបមាណពីតមូវការឬសមត្ថភាពសដ្ឋកិច្ចរបស់យើងសិន  បើមិនដូច្នះទ

ចិត្តរំជើបរំជួលមួយគ  ចុងកយចង់សា្តយកយវាក៏យឺតពលហើយ!

      ៣、តូវយល់សា្គល់ខសភាពយន្តខ្លះដលបងចកវ័យ  ជើសរីសកម្មវិធីគឺមាន

សារៈសំខាន់ខា្លំងណស់：នៅក្នុងគោលបំណងដើមបីបង្កើនអតឲយទសសនិកជន

ទសសនា  អតសា្តប់ឬអានកាសត ចំណង់ចំណូលចិត្តរបស់បព័ន្ធផសព្វផសាយមាន

មួយផ្នកគឺដោយបើវិធីបញ្ចុះបញ្ចូលមកចាត់ចងនឹងព័ត៌មាន  សឹងនឹងផលិតកម្មវិធី  

បឈមមុខនឹងសា្ថនភាពបព័ន្ធផសព្វផសាយយ៉ងទូទៅនិងការចំរីន ឪពុកមា្តយគួរត

ជួយកូនៗដលមានវ័យគំនិតមិនទាន់ពញលញជើសរីសកម្មវិធីដលសមរមយសំ

រាប់ពួកគ  ទើបមិនអាចបណ្តលឲយពួកគរៀនធ្វើតបខុសតាម។

      សម័យកុំពយូទ័រពញនិមយ  អោយតអាចមានគំនិតមា្ចស់ការ  ចះដកសង់បើ

យកភាពងយសួលនការបើបស់បព័ន្ធផសព្វផសាយហើយក៏មិនធ្វើជាអ្នកផ្ញើបន្ត

ព័ត៌មានខុសបប់ដល់អ្នកដទមនុសសគប់គា្នអាចតូវបានគហៅថ「មានសីលធម៌

នការបើបស់បព័ន្ធផសព្វផសាយ」!
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

素養●

សីលធម៌

報章●

កាសត

雜誌●

ទសសនាវដ្តី

怎麼●

ដូចម្តច

判斷●

វិនិច្ឆ័យ

熱鬧●

អ៊ូរអរ

綜藝●

លបងបជាបិយ

分析●

វិគាគ

抱持●

ពនឹង

只憑●

គន់សំអាងដោយ

唯● 一
តមួយគត់

宣傳●

ឃោសនា

荷包●

កាបូបលុយ

龐大●

ដ៏ធំ

維護●

រកសា

選擇●

ជើសរីស

銷售●

លក់

衝動●

ឆវឆាវ

爆炸●

ផ្ទុះ

普遍●

ទូទៅ

甚● 至
សឹងនឹង

錯誤●

ខុស

模仿●

តប់តាម

傳遞者●

អ្នកផ្ញើបន្ត
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造句
តងឃ្ល

盛行 最近正在盛行種植蘑菇。
និយម - ថ្មីៗនះគនិយមដាំដំណំផសិត។

1

怎麼 你怎麼知道我喜歡吃水餃？
យ៉ងមុិច - តើអ្នកមុិចដឹងថខ្ញុំចូលចិត្តញា៉ំគាវ?

2

熱鬧 �週末的時候，夜市非常熱
鬧。

អ៊ូអរ - នៅថ្ងចុងសបា្តហ៍  ផសាររាតីពិតជាមានភាពអ៊ូអរខា្លំងណស់។

3

衝動 別那麼衝動決定。
ឆវឆាវ - កុំឆវឆាវសមចចិត្តលឿនពក។

4

偏好 我的妹妹偏好紫色。
ចំណូល - ប្អូនសីរបស់ខ្ញុំចំណូលចិត្តនឹងពណ៌សា្វយ។

5
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

素養●

សីលធម៌

報章●

កាសត

雜誌●

ទសសនាវដ្តី

怎麼●

ដូចម្តច

判斷●

វិនិច្ឆ័យ

熱鬧●

អ៊ូរអរ

綜藝●

លបងបជាបិយ

分析●

វិគាគ

抱持●

ពនឹង

只憑●

គន់សំអាងដោយ

唯● 一
តមួយគត់

宣傳●

ឃោសនា

荷包●

កាបូបលុយ

龐大●

ដ៏ធំ

維護●

រកសា

選擇●

ជើសរីស

銷售●

លក់

衝動●

ឆវឆាវ

爆炸●

ផ្ទុះ

普遍●

ទូទៅ

甚● 至
សឹងនឹង

錯誤●

ខុស

模仿●

តប់តាម

傳遞者●

អ្នកផ្ញើបន្ត
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造句
តងឃ្ល

盛行 最近正在盛行種植蘑菇。
និយម - ថ្មីៗនះគនិយមដាំដំណំផសិត។

1

怎麼 你怎麼知道我喜歡吃水餃？
យ៉ងមុិច - តើអ្នកមុិចដឹងថខ្ញុំចូលចិត្តញា៉ំគាវ?

2

熱鬧 �週末的時候，夜市非常熱
鬧。

អ៊ូអរ - នៅថ្ងចុងសបា្តហ៍  ផសាររាតីពិតជាមានភាពអ៊ូអរខា្លំងណស់។

3

衝動 別那麼衝動決定。
ឆវឆាវ - កុំឆវឆាវសមចចិត្តលឿនពក។

4

偏好 我的妹妹偏好紫色。
ចំណូល - ប្អូនសីរបស់ខ្ញុំចំណូលចិត្តនឹងពណ៌សា្វយ។

5
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教育部



教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៤

ជំនឿនិងសាសនា

      កាលពីមសិលមិញគឺជាថ្ងខួបកំណើតរបស់ពះម៉ Mazu 

ជីងខាយបានរៀបចំដាំម្ហូបបួស ហើយអញ្ជើញគូនិងមិត្តរួមថ្នក់មកផ្ទះ

ពិសារបាយជាមួយគា្ន។ ដើរកាត់មុខកន្លងតុសនដ៍សា្អតនិងយ៉ងឱឡារិក 

មានមិត្តខ្លះឪនគោរពបន់សង់។

      អ៊ីមា៉ន់និយយថ：「ខ្ញុំនៅបទសថគឺកាន់សាសនាពះមុខបួន គឺតូវសប

តាមទនិចនាឡិកាមកធ្វើសកា្ករៈបូជា  អាចបន់បួងសួងខាងសិកសានិងការងរអាពាហ៍

ពិពាហ៍  អាជីពនិងសុខភាពនិងសន្តិភាព」 ។

      លីយៀកនិយយថ：「ខ្ញុំនៅបទសវៀតណមក៏មានទៅពះវិហារ

សនដរ  យកដង្វយ  សា្តប់ពះសងឃសូតធម」៌។ នីនីគឺកាន់សាសនាអ៊ីសា្លម 

ក្នុងមួយថ្ងតូវ សកា្ករៈបូជាទៅកានM់eccaបំដង។អ៊ីហ្វីជាគិស្តសាសនិក  

កាន់សាសនាយៀស៊ូ  នៅថ្ងអាទិតយតូវទៅពះវិហារគោរពបូជា ដូច្នះរាល់ថ្ង

អាទិតយនាងមិនអាចចូលរួមក្នុងកម្មវិធីផសងទៀតបានទ។គូនិយយថ:「រដ្ឋធម្មនុញ្ញ

របស់បទសខ្ញុំធានារា៉ប់រងបជាជនដោយមិនបងចងភទ សាសនា  ជាតិសាសន៍  

ជាន់ថ្នក់និងគណបកសនយោបាយទ  តាមចបាប់មនុសសគប់រូបមានសិទ្ធស្មើគា្នទាំង

第四課 信仰與宗教 25

成人基本識字雙語教材

昨天是媽祖的誕辰，俊凱準

備素食餐，請老師和同學到家裡

吃飯。走到潔淨、莊嚴的神明廳

前，有些同學向神明行禮。

玉曼說：「我在泰國拜的

是四面佛，要順時針方向拜，可

以求學業、姻緣，事業和健康平

安。」

麗月說：「我在越南也會

去寺廟拜佛、獻禮、聽和尚誦

經」。妮妮是回教徒，一天當中

要向聖地麥加朝拜五次。玉菲是

基督教徒，信奉耶穌，週日要到

教堂做禮拜，所以週日不會參加

其他的活動。老師說：「我國憲

第四課

信仰與宗教

24



教育部外籍配偶 中柬語
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成人基本識字雙語教材

法保障人民，不分性別、宗教、

種族、階級和黨派，在法律上一

律平等。所以中華民國人民有

信仰自由，不用擔心會受到歧

視。」

俊凱說：「有些國家因為信

仰不同，發生戰爭，死傷慘重，

真是不值得。」老師說：「沒

錯！宗教是勸人為善，如果假借

宗教的名義，做權力的鬥爭，

就等於是欺騙神明，太不應該

了」。

素菜上桌，大家很有禮貌的

請老師先夾菜，一夥人開開心心

的用餐。離開前，俊凱迫不及待

詢問老師的宗教信仰，老師說：

「心誠則靈，我沒有特別的宗教

信仰，但是我會尊重別人的信仰

自由。」

26

教育部外籍配偶 中柬語

អស់។」ដូច្នះបជាពលរដ្ឋចិនតវា៉ន់មានសិទ្ធសរីភាពលើជំនឿរៀងៗខ្លួន  

ដោយមិនបាច់ភ័យខា្លចចំពោះការរីសអើងឡើយ។

      ជីងខាយនិយយថ：「បណ្តបទសមួយចំនួនដោយសារតជំនឿផសងៗគា្ន  

បង្កសង្គាមសា្លប់និងរបួសយ៉ងធ្ងន់ធ្ងរ ពិតជាគា្មនតម្លសោះ។」គូបាននិយយថ:

「តូវហើយ! កាន់បាទសាសនាតូវចះជមុញឱយមនុសសធ្វើល្អ  បសិនបើបន្លំយក

ឈ្មះធ្វើជាសាសនាដើមបីធ្វើជាអំណចមកបឆាំងបយុទ្ធគា្ន នោះវាស្មើនឹងបោក

បស់បញ្ឆតពះទវតាពិតជាមិនគួរឡើយ!」

      ម្ហូបបួសបានរៀបចំឡើងតុ  អ្នកទាំងអស់គា្នដោយគួរសម  សូមអញ្ជើញគូចាប់

ម្ហូបមនុសសមួយតុទទួលទានអាហារយ៉ងសបបាយរីករាយ។មុនពលចាកចញ  

ជីងខាយទំមិនបានហើយសុំសួរទៅគូពីរឿងកាន់ជំនឿសាសនា គូបាននិយយបប់

ថ:「ចិត្តសោ្មះវានឹងស័ក្តិសិទ្ធ ខ្ញុំមិនមានជំនឿសាសនាអ្វីពិសសនោះទក៏ប៉ុន្តខ្ញុំចះ

គោរពសរីភាពសាសនារបស់អ្នកដទ។」
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成人基本識字雙語教材

法保障人民，不分性別、宗教、

種族、階級和黨派，在法律上一

律平等。所以中華民國人民有

信仰自由，不用擔心會受到歧

視。」

俊凱說：「有些國家因為信

仰不同，發生戰爭，死傷慘重，

真是不值得。」老師說：「沒

錯！宗教是勸人為善，如果假借

宗教的名義，做權力的鬥爭，

就等於是欺騙神明，太不應該

了」。

素菜上桌，大家很有禮貌的

請老師先夾菜，一夥人開開心心

的用餐。離開前，俊凱迫不及待

詢問老師的宗教信仰，老師說：

「心誠則靈，我沒有特別的宗教

信仰，但是我會尊重別人的信仰

自由。」

26

教育部外籍配偶 中柬語

អស់។」ដូច្នះបជាពលរដ្ឋចិនតវា៉ន់មានសិទ្ធសរីភាពលើជំនឿរៀងៗខ្លួន  

ដោយមិនបាច់ភ័យខា្លចចំពោះការរីសអើងឡើយ។

      ជីងខាយនិយយថ：「បណ្តបទសមួយចំនួនដោយសារតជំនឿផសងៗគា្ន  

បង្កសង្គាមសា្លប់និងរបួសយ៉ងធ្ងន់ធ្ងរ ពិតជាគា្មនតម្លសោះ។」គូបាននិយយថ:

「តូវហើយ! កាន់បាទសាសនាតូវចះជមុញឱយមនុសសធ្វើល្អ  បសិនបើបន្លំយក

ឈ្មះធ្វើជាសាសនាដើមបីធ្វើជាអំណចមកបឆាំងបយុទ្ធគា្ន នោះវាស្មើនឹងបោក

បស់បញ្ឆតពះទវតាពិតជាមិនគួរឡើយ!」

      ម្ហូបបួសបានរៀបចំឡើងតុ  អ្នកទាំងអស់គា្នដោយគួរសម  សូមអញ្ជើញគូចាប់

ម្ហូបមនុសសមួយតុទទួលទានអាហារយ៉ងសបបាយរីករាយ។មុនពលចាកចញ  

ជីងខាយទំមិនបានហើយសុំសួរទៅគូពីរឿងកាន់ជំនឿសាសនា គូបាននិយយបប់

ថ:「ចិត្តសោ្មះវានឹងស័ក្តិសិទ្ធ ខ្ញុំមិនមានជំនឿសាសនាអ្វីពិសសនោះទក៏ប៉ុន្តខ្ញុំចះ

គោរពសរីភាពសាសនារបស់អ្នកដទ។」

第四課 信仰與宗教 27

教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

信仰●

ជំនឿ

昨天●

កាលពីមសិលមិញ

誕辰●

ថ្ងកំណើត

潔淨●

សា្អតបាត

莊嚴●

ឱឡារិក

行禮●

ការគោរព

寺廟●

ពះវិហារ

離開●

ចាកចញ

朝● 拜
គោរពបូជា

週日●

ថ្ងអាទិតយ

鬥爭●

ការបយុទ្ធ

夾菜●

ចាប់ម្ហូប

死傷●

សា្លប់ដោយរបួស

慘重●

យ៉ងធ្ងន់ធ្ងរ

假借●

បន្លំយក

禮貌●

សុជីវធម៌

一● 夥
មួយកុម

戰爭●

សង្គាម

教徒●

អ្នកជឿសាសនា

聖地麥加●

Mecca

階級●

ឋានៈ

迫● 不及待
មិនអាចរង់ចាំ

心誠則靈●

ចិត្តសោ្មះវានឹងស័ក្តិសិទ្ធ
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

信仰 �我們要互相尊重每個人的
宗教信仰。

ជំនឿ -  យើងគួរតគោរពដល់មនុសសនិមួយៗនជំនឿសាសនារបស់គទៅវិញ 
ទៅមក។

1

昨天 �昨天是婆婆的生日，我們
親自做生日蛋糕給婆婆當
生日禮物。

កាលពីមសិលមិញ - កាលពីមសិលមិញជាថ្ងខួបកំណើតរបស់មា្តយក្មកខ្ញុំ
យើងបានធ្វើនំខួបកំណើតដោយផ្ទល់សំរាប់ជាអំណោយជូន
អោយមា្តយក្មក។

2

離開 �最後離開教室的人要記得
關燈。

ចាកចញ - អ្នកដលចាកចញពីបន្ទប់សិកសាកយគតូវបិទភ្លើង។

3

禮貌 �小黃的小孩不只可愛，對
長輩也很有禮貌。

សុជីវធម៍ - កូនរបស់ស៊ៀវហ័ងមិនតឹមតគួរអោយសលាញ់
ហើយចះគោរពចាស់ទុំទៀតផង។

4

戰爭 �那一次戰爭讓兩國損失慘
重。

សង្គាម - សង្គាមម្តងនោះបានធ្វើអោយ  បទសទាំងពីរខូតខាតយ៉ងធ្ងន់ធ្ងរ។

5
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យើងបានធ្វើនំខួបកំណើតដោយផ្ទល់សំរាប់ជាអំណោយជូន
អោយមា្តយក្មក។

2

離開 �最後離開教室的人要記得
關燈。

ចាកចញ - អ្នកដលចាកចញពីបន្ទប់សិកសាកយគតូវបិទភ្លើង។

3

禮貌 �小黃的小孩不只可愛，對
長輩也很有禮貌。

សុជីវធម៍ - កូនរបស់ស៊ៀវហ័ងមិនតឹមតគួរអោយសលាញ់
ហើយចះគោរពចាស់ទុំទៀតផង។

4

戰爭 �那一次戰爭讓兩國損失慘
重。

សង្គាម - សង្គាមម្តងនោះបានធ្វើអោយ  បទសទាំងពីរខូតខាតយ៉ងធ្ងន់ធ្ងរ។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材

丁琳通過專業技術考試的挑

戰，取得美容師丙級證照，目前

擔任美容師，最近卻猶豫著要不

要辭職，同事很關心她是為了什

麼緣故？原來是因為服務業工作

時間長，照顧小孩的時間有限，

但又捨不得放棄酬勞，所以感覺

很困擾。

大家勸她：「家庭要靠夫妻

共同建立，不要獨自煩惱，和先

生一起商議吧！」沒想到先生知

道後，竟然表示要向公司辭職，

另外接下翻譯的工作，可以在家

專心照顧孩子，讓她繼續留在職

場學習，完成未來自行開店創業

的理想。

第五課

超級奶爸
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៥

Superឌឌី

      ទីងលីងបានបលងជាប់ជំនាញបច្ចកវិទយា  ទទួលបានប័ណ្ណកសម្ផសស

កំរិតថ្នកC់ បច្ចុបបន្នកាន់ដំណងជាគូកសម្ផសស  ថ្មីៗនះនាងបបជាសា្ទក់ស្ទើរថ

តើគួរមិនគួរលងពីតំណង មិត្តរួមការងររបស់នាងក៏យកចិត្តទុកដាក់ចំពោះនាងថ

តើមកពីមូលហតុអ្វី? ដើមឡើយគឺដោយសារតម៉ងសវាធ្វើការមានពលវងពក 

ពលវលាថទាំកូនមានកំណត់  មយា៉ងវិញទៀតនាងក៏មិនដាច់ចិត្តបោះបង់ចោល

បក់រង្វន់ ដូច្នះពិតជាមានអារម្មណ៍ថស្មុកសា្មញខា្លំងណស់។

      អ្នកទាំងអស់គា្នបានណនាំនាងថ:「គួសារគឺតូវពឹងផ្អកលើប្តីបពន្ធរួមគា្ន

កសាងកំុបារម្ភតមា្នក់ឯងអី  ទៅពិភាកសាជាមួយប្តីមើលសនិទៅ!」មិនសា្មថបនា្ទប់ពី

ប្តីនាងបានដឹងហើយបបជាសម្តងយោបល់ថនឹងដាក់ពាកយលាលងដំណងពីការ

ងរឲយកុមហ៊ុន  ម៉យាងវិញទៀតការងរដលបានទទួលយកមកបកប  ក៏អាចនៅ

ផ្ទះយកចិត្តទុកដាក់លើការមើលថទាំកូន  ទុកឲយនាងបន្តនៅកន្លងធ្វើការសំរាប់ហ្វឹក

ហាត់ដើមបីបំពញបំណងដលនាងចង់បើកហាងបង្កើតអាជីពដោយខ្លួនឯងនាថ្ង

អនាគតនះ។ទីងលីងបារម្ភពីប្តីមានឈ្មះជា「បុរសមផ្ទះ」អាចអោយគរីសអើង 

ចង់បដិសធនឹងបំណងល្អរបស់ប្តី  មិនសា្មនដល់ថគាត់បបជាសើច
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擔任美容師，最近卻猶豫著要不

要辭職。同事很關心她是為了什

麼緣故？原來是因為服務業工作

時間長，照顧小孩的時間有限，

但又捨不得放棄酬勞，所以感覺

很困擾。



成人基本識字雙語教材

丁琳通過專業技術考試的挑

戰，取得美容師丙級證照，目前

擔任美容師，最近卻猶豫著要不

要辭職，同事很關心她是為了什

麼緣故？原來是因為服務業工作

時間長，照顧小孩的時間有限，

但又捨不得放棄酬勞，所以感覺

很困擾。

大家勸她：「家庭要靠夫妻

共同建立，不要獨自煩惱，和先

生一起商議吧！」沒想到先生知

道後，竟然表示要向公司辭職，

另外接下翻譯的工作，可以在家

專心照顧孩子，讓她繼續留在職

場學習，完成未來自行開店創業

的理想。
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៥

Superឌឌី

      ទីងលីងបានបលងជាប់ជំនាញបច្ចកវិទយា  ទទួលបានប័ណ្ណកសម្ផសស

កំរិតថ្នកC់ បច្ចុបបន្នកាន់ដំណងជាគូកសម្ផសស  ថ្មីៗនះនាងបបជាសា្ទក់ស្ទើរថ

តើគួរមិនគួរលងពីតំណង មិត្តរួមការងររបស់នាងក៏យកចិត្តទុកដាក់ចំពោះនាងថ

តើមកពីមូលហតុអ្វី? ដើមឡើយគឺដោយសារតម៉ងសវាធ្វើការមានពលវងពក 

ពលវលាថទាំកូនមានកំណត់  មយា៉ងវិញទៀតនាងក៏មិនដាច់ចិត្តបោះបង់ចោល

បក់រង្វន់ ដូច្នះពិតជាមានអារម្មណ៍ថស្មុកសា្មញខា្លំងណស់។

      អ្នកទាំងអស់គា្នបានណនាំនាងថ:「គួសារគឺតូវពឹងផ្អកលើប្តីបពន្ធរួមគា្ន

កសាងកំុបារម្ភតមា្នក់ឯងអី  ទៅពិភាកសាជាមួយប្តីមើលសនិទៅ!」មិនសា្មថបនា្ទប់ពី

ប្តីនាងបានដឹងហើយបបជាសម្តងយោបល់ថនឹងដាក់ពាកយលាលងដំណងពីការ

ងរឲយកុមហ៊ុន  ម៉យាងវិញទៀតការងរដលបានទទួលយកមកបកប  ក៏អាចនៅ

ផ្ទះយកចិត្តទុកដាក់លើការមើលថទាំកូន  ទុកឲយនាងបន្តនៅកន្លងធ្វើការសំរាប់ហ្វឹក

ហាត់ដើមបីបំពញបំណងដលនាងចង់បើកហាងបង្កើតអាជីពដោយខ្លួនឯងនាថ្ង

អនាគតនះ។ទីងលីងបារម្ភពីប្តីមានឈ្មះជា「បុរសមផ្ទះ」អាចអោយគរីសអើង 

ចង់បដិសធនឹងបំណងល្អរបស់ប្តី  មិនសា្មនដល់ថគាត់បបជាសើច
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教育部



成人基本識字雙語教材

丁琳擔心先生「家庭主夫」

的身分會受人歧視，想婉拒先生

的好意，不料先生大笑說：「現

在是性別平權的社會，大家早

就跳脫傳統婚姻中『男主外，女

主內』的舊觀念了，照顧孩子不

是女性族群的特有任務，這種勞

心勞力的事，讓身強體壯的男性

來做，說不定比女性更合適呢！

何況只要不侵犯他人，人們就不

該以性別、種族或黨派而互相歧

視、流血抗爭或暴力相向。」

先生接著興致勃勃說：「歷

史上不少名廚都是男性，我打算

專心帶小孩，將來成為著名的超

級奶爸喔！」

32

教育部外籍配偶 中柬語

      យ៉ងឮថ：「ឥឡូវនះសង្គមមានភទសិទ្ធស្មើៗគា្ន យើងទាំងឡាយតូវលោ

តចញពីគំនិតអាពាហ៍ពិពាហ៍បបបពណីបុរាណថ『បុរសនៅខាងករកសុី 

ស្តីមើលផ្ទះសំបង』ហើយ  មើលថទាំកូនគឺមិនមនជាភារកិច្ចពិសសតមួយ

របស់កុមនារីទ រឿងនឿយហត់នះ ទុកឲយបុសៗដលមានកមា្លំងរឹងមាំមកធ្វើវា  

និយយមិនបកដវាបហលជាស័ក្តិសមជាងស្តីផងមើលទៅ!』ម៉យាងវិញទៀតឲយ

តយើងកុំបំពានដល់គគទាំងឡាយគឺមិនគួររីសអើងគា្នទៅវិញទៅមកដោយភទ 

ជាតិសាសន៍ឬគណបកសនយោបាយឬបឆាំងមកបង្ហូរឈាមឬបើអំពើហឹងសាវាយ

តបគា្នឡើយ។」

      ប្តីនាងនិយយដ៍សបបាយក្លៀវកា្លទៀតថ：「នៅក្នុងបវត្តិសាស្តចុងភៅមាន

ឈ្មះយ៉ងលបីជាចើនសុទ្ធជាបុរស ខ្ញុំមានបំណងគិតគូរថផ្តតអារម្មណ៍នឹងមើល

ថទាំកូន នាពលអនាគតនឹងកា្លយជាស៊ុផភឺឌឌីដ៏លបីឈ្មះមា្នក់!」
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成人基本識字雙語教材

丁琳擔心先生「家庭主夫」

的身分會受人歧視，想婉拒先生

的好意，不料先生大笑說：「現

在是性別平權的社會，大家早

就跳脫傳統婚姻中『男主外，女

主內』的舊觀念了，照顧孩子不

是女性族群的特有任務，這種勞

心勞力的事，讓身強體壯的男性

來做，說不定比女性更合適呢！

何況只要不侵犯他人，人們就不

該以性別、種族或黨派而互相歧

視、流血抗爭或暴力相向。」

先生接著興致勃勃說：「歷

史上不少名廚都是男性，我打算

專心帶小孩，將來成為著名的超

級奶爸喔！」
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教育部外籍配偶 中柬語

      យ៉ងឮថ：「ឥឡូវនះសង្គមមានភទសិទ្ធស្មើៗគា្ន យើងទាំងឡាយតូវលោ

តចញពីគំនិតអាពាហ៍ពិពាហ៍បបបពណីបុរាណថ『បុរសនៅខាងករកសុី 

ស្តីមើលផ្ទះសំបង』ហើយ  មើលថទាំកូនគឺមិនមនជាភារកិច្ចពិសសតមួយ

របស់កុមនារីទ រឿងនឿយហត់នះ ទុកឲយបុសៗដលមានកមា្លំងរឹងមាំមកធ្វើវា  

និយយមិនបកដវាបហលជាស័ក្តិសមជាងស្តីផងមើលទៅ!』ម៉យាងវិញទៀតឲយ

តយើងកុំបំពានដល់គគទាំងឡាយគឺមិនគួររីសអើងគា្នទៅវិញទៅមកដោយភទ 

ជាតិសាសន៍ឬគណបកសនយោបាយឬបឆាំងមកបង្ហូរឈាមឬបើអំពើហឹងសាវាយ

តបគា្នឡើយ។」

      ប្តីនាងនិយយដ៍សបបាយក្លៀវកា្លទៀតថ：「នៅក្នុងបវត្តិសាស្តចុងភៅមាន

ឈ្មះយ៉ងលបីជាចើនសុទ្ធជាបុរស ខ្ញុំមានបំណងគិតគូរថផ្តតអារម្មណ៍នឹងមើល

ថទាំកូន នាពលអនាគតនឹងកា្លយជាស៊ុផភឺឌឌីដ៏លបីឈ្មះមា្នក់!」
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

挑● 戰
បង្កត់ភ្លើងសង្គាម

猶豫●

សា្ទក់ស្ទើរ

辭職●

លាលងពីតំណង

緣故●

មូលហតុ

有限●

មានកំណត់

放棄●

បោះបង់

酬勞●

បក់រង្វន់

困擾●

រំខាន

夫妻●

ប្តីបពន្ធ

煩惱●

ស្មុកសា្មញ

商議●

ពិភាកសា

竟然●

បបជា

翻譯●

បកប

繼續●

បន្ត

婉拒●

បដិសធ

跳脫●

លោតចញ

侵犯●

ការលុកលុយ

暴力●

អំពើហិងសា

婚姻●

អាពាហ៍ពិពាហ៍

族群●

ពូជសាស

流血●

ហូរឈាម

歷史●

បវត្តិសាស្ត

興致勃勃●

សបបាយក្លៀវកា្ល
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造句
តងឃ្ល

辭職 �因為要照顧小孩，小嫻最
後決定辭職。

លាលងពីតំណង - ដោយសារតតូវថទាំកូន  ទីបំផុតស៊ៀវសៀនបាន
សំរចចិត្តលាលងពីតំណងការងរ។

1

緣故 �不知道什麼緣故，阿明忽
然不跟阿生講話。

មូលហតុ - មិនដឹងថមូលហតុអ្វី  អាមុីងសប់តមិននិយយរកអាសិន។

2

放棄 不要輕易放棄你的夢想！
បោះបង់ - កុំបោះបង់ចោលនូវក្តីសុបិន្តរបស់អ្នកដោយងយសួលអោយសោះ!

3

夫妻 �學志和芝心是一對恩愛的
夫妻

ប្តីបពន្ធ - សៀចឺកនិងជឺសុីងជាប្តីបពន្ធដ៍សឡាញ់គា្នមួយគូ។

4

商議 �大家正在商議合作實行計
畫。

ពិភាកសា - យើងទាំងអស់គា្នកំពុងពិភាកសាអំពីគមងសហបតិបត្តិការ។

5

翻譯 可以請你翻譯這句話嗎？
បកប - សូមអ្នកជួយបកបបយោគនះអោយផងបានទ?

6
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

挑● 戰
បង្កត់ភ្លើងសង្គាម

猶豫●

សា្ទក់ស្ទើរ

辭職●

លាលងពីតំណង

緣故●

មូលហតុ

有限●

មានកំណត់

放棄●

បោះបង់

酬勞●

បក់រង្វន់

困擾●

រំខាន

夫妻●

ប្តីបពន្ធ

煩惱●

ស្មុកសា្មញ

商議●

ពិភាកសា

竟然●

បបជា

翻譯●

បកប

繼續●

បន្ត

婉拒●

បដិសធ

跳脫●

លោតចញ

侵犯●

ការលុកលុយ

暴力●

អំពើហិងសា

婚姻●

អាពាហ៍ពិពាហ៍

族群●

ពូជសាស

流血●

ហូរឈាម

歷史●

បវត្តិសាស្ត

興致勃勃●

សបបាយក្លៀវកា្ល
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造句
តងឃ្ល

辭職 �因為要照顧小孩，小嫻最
後決定辭職。

លាលងពីតំណង - ដោយសារតតូវថទាំកូន  ទីបំផុតស៊ៀវសៀនបាន
សំរចចិត្តលាលងពីតំណងការងរ។

1

緣故 �不知道什麼緣故，阿明忽
然不跟阿生講話。

មូលហតុ - មិនដឹងថមូលហតុអ្វី  អាមុីងសប់តមិននិយយរកអាសិន។

2

放棄 不要輕易放棄你的夢想！
បោះបង់ - កុំបោះបង់ចោលនូវក្តីសុបិន្តរបស់អ្នកដោយងយសួលអោយសោះ!

3

夫妻 �學志和芝心是一對恩愛的
夫妻

ប្តីបពន្ធ - សៀចឺកនិងជឺសុីងជាប្តីបពន្ធដ៍សឡាញ់គា្នមួយគូ។

4

商議 �大家正在商議合作實行計
畫。

ពិភាកសា - យើងទាំងអស់គា្នកំពុងពិភាកសាអំពីគមងសហបតិបត្តិការ។

5

翻譯 可以請你翻譯這句話嗎？
បកប - សូមអ្នកជួយបកបបយោគនះអោយផងបានទ?

6
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成人基本識字雙語教材

彩虹陪著婆婆一起去參加成

人識字班老師的喜宴。婆婆介紹

同桌的同學有：從泰國來的夏小

雲、從福建嫁過來的劉玉萍、從

美國來學中文的歐威廉和原住民

朋友拉都，彩虹笑著說：「哇！

這裡好像地球村、世界一家的縮

影。」

突然，鞭炮聲響起，婚禮

進入高潮，新娘挽著新郎走入會

場，迷人的風采，驚豔全場。攝

影師架起鏡頭，按下快門，拍下

最棒的畫面，在座賓客紛紛舉杯

祝賀。

第六課

四海一家親
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៦

ជាសាច់ញ្ញតិតមួយនៅគប់ទិសទី

      ឆាយហុងបានកំដរមា្តយក្មកទៅចូលរួមពិធីមង្គលការរបស់គូបងៀនអកសរចំ

ពោះមនុសសពញវ័យ។មា្តយក្មកបានណនាំមិត្តរួមថ្នក់ដលអង្គុយតុជាមួយគា្ន

អោយនាងសា្គល់  ចាប់ពីXia Xiao yun ដលមកពីបទសថ  Liu Yupingមកពីហុក

គៀងបានរៀបការមកតវា៉ន់  William មកពីសហរដ្ឋអាមរិក ដើមបីរៀនភាសាចិន  

និងមិត្តជនជាតិដើមឡាទូ  ឆាយហុងបានសើចហើយនិយយថ：「អូ! 

នៅទីនះដូចជាភូមិសកលមន  ពិភពលោកបានបងួមជាកុមគួសារតមួយ។」

      សប់ត  សំលងផវខ្ទ័រឡើង  ពិធីមង្គលការបានឈានដល់ជំនោខ្ពស់  កូនកំ

លោះកៀកដកូនកមុំចូលទៅកាន់វិទិការ  អាកបកិរិយយ៉ងទាក់ទាញសមុះដ៏

សស់សា្អតភា្ញក់ផ្អើលពញរោងការ។  អ្នកថតរូបតមងកញ្ចក់តមងចាប់ផ្តើមចុចថត  

ចុចថតចាប់យករូបភាពដ៏សា្អតបំផុត  ភ្ញៀវទាំងឡាយនាំគា្នជូនពរលើកកវឡើង។
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成人基本識字雙語教材

彩虹陪著婆婆一起去參加成

人識字班老師的喜宴。婆婆介紹

同桌的同學有：從泰國來的夏小

雲、從福建嫁過來的劉玉萍、從

美國來學中文的歐威廉和原住民

朋友拉都，彩虹笑著說：「哇！

這裡好像地球村、世界一家的縮

影。」

突然，鞭炮聲響起，婚禮

進入高潮，新娘挽著新郎走入會

場，迷人的風采，驚豔全場。攝

影師架起鏡頭，按下快門，拍下

最棒的畫面，在座賓客紛紛舉杯

祝賀。
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四海一家親
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៦

ជាសាច់ញ្ញតិតមួយនៅគប់ទិសទី

      ឆាយហុងបានកំដរមា្តយក្មកទៅចូលរួមពិធីមង្គលការរបស់គូបងៀនអកសរចំ

ពោះមនុសសពញវ័យ។មា្តយក្មកបានណនាំមិត្តរួមថ្នក់ដលអង្គុយតុជាមួយគា្ន

អោយនាងសា្គល់  ចាប់ពីXia Xiao yun ដលមកពីបទសថ  Liu Yupingមកពីហុក

គៀងបានរៀបការមកតវា៉ន់  William មកពីសហរដ្ឋអាមរិក ដើមបីរៀនភាសាចិន  

និងមិត្តជនជាតិដើមឡាទូ  ឆាយហុងបានសើចហើយនិយយថ：「អូ! 

នៅទីនះដូចជាភូមិសកលមន  ពិភពលោកបានបងួមជាកុមគួសារតមួយ។」

      សប់ត  សំលងផវខ្ទ័រឡើង  ពិធីមង្គលការបានឈានដល់ជំនោខ្ពស់  កូនកំ

លោះកៀកដកូនកមុំចូលទៅកាន់វិទិការ  អាកបកិរិយយ៉ងទាក់ទាញសមុះដ៏

សស់សា្អតភា្ញក់ផ្អើលពញរោងការ។  អ្នកថតរូបតមងកញ្ចក់តមងចាប់ផ្តើមចុចថត  

ចុចថតចាប់យករូបភាពដ៏សា្អតបំផុត  ភ្ញៀវទាំងឡាយនាំគា្នជូនពរលើកកវឡើង។
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成人基本識字雙語教材

熱鬧聲中，婆婆對彩虹說：

「從前民風保守，婚姻都是由父

母親安排，許多有情人只因不同

族群或不同宗教信仰，就硬生生

的被拆散，非常可惜。還好，現

在族群的區隔已經逐漸淡薄，像

新郎是客家人，新娘是閩南人，

一樣可以共組家庭，可見臺灣社

會已經越來越進步，讓我們一起

祝福他們吧！」

彩虹看著同桌的賓客說：

「是啊！現在已經是多元文化的

時代了，只要大家持續用開闊

的胸襟，加倍瞭解和尊重其他族

群，未來一定會是『四海一家、

族群和諧』的理想社會。」
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      នៅក្នុងបរិយកាសយ៉ងអ៊ូអរ  មា្តយក្មកនិយយទៅកាន់ឆាយហុងថ：

「កាលពីដើមទំនៀមទំលាប់មានគំនិតអភិរកស  ការរៀបចំអាពាហ៍ពិពាហ៍គឺ 

ឪពុកមា្ដយជាអ្នករៀបចំចាត់ចង  ហើយមានគូរសងសារជាចើនតូវបានអ្នកផ្ទះ

មកបំបកបំបាក់  គន់ដោយសារតកុមជាតិនិងសាសនាខុសគា្នតប៉ុណោ្ណះ គឺពិត

ជាគួរឲយអកុសលខា្លំងណស់។តជាសំណងល្អ  ឥឡូវនះភាពចមៀកពីកុមជា

តិសាសនាតូវបានរលាយសាបបណ្តើរហើយដូចជាកូនកំឡោះជាជនជាតិ Hakka  

រីឯកូនកមុំជាជនជាតិតវា៉ន់ វាក៍អាចរួមបង្កើតជាកុមគួសារជាមួយគា្នបានដរអាច

សង្កតឃើញថសង្គមតវា៉ន់កាន់តរីកចមើនឡើង ពួកយើងនាំគា្នមកជូនពរដល់

ពួកគទៅ!」

      ឆាយហុងមើលទៅកាន់ភ្ញៀវដលអង្គុយតុជាមួយគា្នហើយនិយយថ：

「មនហើយ! ឥឡូវនះគឺជាសម័យពហុវបបធម៌  អោយតយើងទាំងអស់គា្នមាន

ចិត្តឋិតថរទូលំទំលាយបន្តទៅទៀត  បន្ថមការយោគយល់និងការគោរពដល់ជន

ពូជសាសនាផសងគា្ននាពលអនាគតមុខនឹងជា『កុមគួសារសាច់ញ្ញតិតមួយ  

ពូជសាសនាចុះសមុងគា្ន』ជាសង្គមដ៏ល្អមួយ។」
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熱鬧聲中，婆婆對彩虹說：

「從前民風保守，婚姻都是由父

母親安排，許多有情人只因不同

族群或不同宗教信仰，就硬生生

的被拆散，非常可惜。還好，現

在族群的區隔已經逐漸淡薄，像

新郎是客家人，新娘是閩南人，

一樣可以共組家庭，可見臺灣社

會已經越來越進步，讓我們一起

祝福他們吧！」

彩虹看著同桌的賓客說：

「是啊！現在已經是多元文化的

時代了，只要大家持續用開闊

的胸襟，加倍瞭解和尊重其他族

群，未來一定會是『四海一家、

族群和諧』的理想社會。」
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      នៅក្នុងបរិយកាសយ៉ងអ៊ូអរ  មា្តយក្មកនិយយទៅកាន់ឆាយហុងថ：

「កាលពីដើមទំនៀមទំលាប់មានគំនិតអភិរកស  ការរៀបចំអាពាហ៍ពិពាហ៍គឺ 

ឪពុកមា្ដយជាអ្នករៀបចំចាត់ចង  ហើយមានគូរសងសារជាចើនតូវបានអ្នកផ្ទះ

មកបំបកបំបាក់  គន់ដោយសារតកុមជាតិនិងសាសនាខុសគា្នតប៉ុណោ្ណះ គឺពិត

ជាគួរឲយអកុសលខា្លំងណស់។តជាសំណងល្អ  ឥឡូវនះភាពចមៀកពីកុមជា

តិសាសនាតូវបានរលាយសាបបណ្តើរហើយដូចជាកូនកំឡោះជាជនជាតិ Hakka  

រីឯកូនកមុំជាជនជាតិតវា៉ន់ វាក៍អាចរួមបង្កើតជាកុមគួសារជាមួយគា្នបានដរអាច

សង្កតឃើញថសង្គមតវា៉ន់កាន់តរីកចមើនឡើង ពួកយើងនាំគា្នមកជូនពរដល់

ពួកគទៅ!」

      ឆាយហុងមើលទៅកាន់ភ្ញៀវដលអង្គុយតុជាមួយគា្នហើយនិយយថ：

「មនហើយ! ឥឡូវនះគឺជាសម័យពហុវបបធម៌  អោយតយើងទាំងអស់គា្នមាន

ចិត្តឋិតថរទូលំទំលាយបន្តទៅទៀត  បន្ថមការយោគយល់និងការគោរពដល់ជន

ពូជសាសនាផសងគា្ននាពលអនាគតមុខនឹងជា『កុមគួសារសាច់ញ្ញតិតមួយ  

ពូជសាសនាចុះសមុងគា្ន』ជាសង្គមដ៏ល្អមួយ។」

第六課 四海一家親 39

教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

陪著●

កំដរ

介紹●

ណនាំ

突然●

សប់ត

高潮●

រលកខ្ពស់

新娘●

កូនកមុំ

新郎●

កូនកំឡោះ

走入●

ចូលទៅក្នុង

地球村●

ភូមិសកល

世界●

ពិភពលោក

風采●

អកបកិរិយ៉

驚豔●

មនុសសដ៏សស់សា្អត

鏡頭●

កញ្ចក់តមង

賓客●

ភ្ញៀវ

按一下●

ចុចមួយម្តង

祝賀●

អបអរសាទរ

拆散●

បំបកបំបាក់

淡薄●

ស្ដើង

持續●

តបន្ត

胸襟●

ទំហំនគំនិត

舉杯●

លើកកវ
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造句
តងឃ្ល

陪著 �今天，我們陪著小孩參加
園遊會。

កំដរ - ថ្ងនះ យើងកំដរកូនទៅចូលរួមកម្មវិធីដើរទសសនាសួនចបារ។

1

介紹 �今天老師介紹臺灣有名的
美食。

ណនាំ - ថ្ងនះគូបានណនាំម្ហូបអាហារដ៏លបីរបស់តវា៉ន់។

2

突然 �阿公突然暈倒，阿美趕著
打電話叫救護車。

សប់ត -  តាសប់តសន្លប់ដួល  អាមុីបញាប់ទទូរស័ព្ទហៅឡានសង្គះ 
ជាបនា្ទន់។

3

鏡頭 �瑞心一看到鏡頭向著他，
馬上露出甜美笑容。

កញ្ចក់តមង -  យួយសុីងឃើញកញ្ចក់តមងតមង់ទៅនាង 
ក៍បញាប់លចសា្នមញញឹមភា្លម។

4

賓客 �今天會有來自加拿大的賓
客參加我們的開幕典禮。

ភ្ញៀវ - ថ្ងនះនឹងមានភ្ញៀវមកពីបទសកាណដាចូលរួមពិធីបើកឆាករបសយ់ើង។

5
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新娘●
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新郎●

កូនកំឡោះ

走入●

ចូលទៅក្នុង

地球村●
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世界●
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បំបកបំបាក់

淡薄●

ស្ដើង

持續●

តបន្ត

胸襟●

ទំហំនគំនិត

舉杯●

លើកកវ
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造句
តងឃ្ល

陪著 �今天，我們陪著小孩參加
園遊會。

កំដរ - ថ្ងនះ យើងកំដរកូនទៅចូលរួមកម្មវិធីដើរទសសនាសួនចបារ។

1

介紹 �今天老師介紹臺灣有名的
美食。

ណនាំ - ថ្ងនះគូបានណនាំម្ហូបអាហារដ៏លបីរបស់តវា៉ន់។

2

突然 �阿公突然暈倒，阿美趕著
打電話叫救護車。

សប់ត -  តាសប់តសន្លប់ដួល  អាមុីបញាប់ទទូរស័ព្ទហៅឡានសង្គះ 
ជាបនា្ទន់។

3

鏡頭 �瑞心一看到鏡頭向著他，
馬上露出甜美笑容。

កញ្ចក់តមង -  យួយសុីងឃើញកញ្ចក់តមងតមង់ទៅនាង 
ក៍បញាប់លចសា្នមញញឹមភា្លម។

4

賓客 �今天會有來自加拿大的賓
客參加我們的開幕典禮。

ភ្ញៀវ - ថ្ងនះនឹងមានភ្ញៀវមកពីបទសកាណដាចូលរួមពិធីបើកឆាករបសយ់ើង។

5
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雷漢光和妻子曾玉夢帶著

小孩智武，到圖書館參加繪畫比

賽，漢光順道去拜訪老朋友蘇仁

雪副館長，副館長為他們講述各

項館藏和推動閱讀教育的績效。

玉夢問副館長：「養成閱讀

習慣有什麼好處？」副館長說：

「閱讀可以學習識字、啟發想

像、增進生活適應，找到比較穩

定的工作；也可以和孩子一起共

讀、簽聯絡簿或指導家庭作業，

有助於增進親子關係。」

漢光說：「對呀！我經常

帶孩子逛書店、挑選暢銷書、上

網買書、或是到圖書館看最新

第七課

一輩子的好朋友
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មរៀនទី៧

ជាមិត្តសំលាញ់អស់មួយជីវិត

      ឡីហាន់កួងនិងភរិយឈិនអ៊ីម៉ងបាននាំកូនចឺកអ៊ូ   ទៅបណ្ណល័យចូលរួម

បកួតបជងគូរគំនូរ    ហាន់កួងក៏ឆ្លៀតយកឱកាសនះទៅសួរសុខទុក្ខមិត្តភក្តិចាស់

លោកស៊ូយិនសៀលដលជាអនុបធាន  លោកអនុបធានបានរាយរា៉ប់បកសយបប់

ពួកគពីគប់បការរៀបចំដាក់ទុកហិតូបត្ថម្ភកៈនិងជមុញបសិទ្ធិផលក្នុងការអប់រំអាន

សៀវភៅ។

      អ៊ីម៉ងសួរលោកអនុបធានថ：「ហ្វឹតទៅជាទំលាប់ឧសសាហ៍អានសៀវភៅ

តើមានអត្ថបយោជន៍អ្វីដរទៅ?」អនុបធានឆ្លើយថ：

「ការអានអាចរៀនចះចំណំអកសរ  បំន្លឺបជា្ញ   បង្កើននូវភាពសមបសមួលដ៏

 ជីវភាពរស់នៅ  អាចរកការងរដលមានស្ថរភាពបានថមទៀតផងដរ

ហើយក៏អាចអានសៀវភៅជាមួយកូនៗ  ចុះហត្ថលខាលើសៀវភៅទំនាក់ទំនង

ឬណនាំកិច្ចការគួសារ  ទាំងនះសុទ្ធតអាចជួយឱយបសើរឡើង

នូវទំនាក់ទំនងរវាងឪពុកមា្តយជាមួយនិងកូនៗ」។

      ហាន់កួងនិយយថ：「តូវហើយ!ខ្ញុំតងតនាំកូនទៅបណ្ណគារលក់សៀវភៅ

ជាញឹកញាប់ ជើសរីសសៀវភៅដលលក់ដាច់មុខគបំផុត  បើអ៊ិនធើណត

មកទិញសៀវភៅឬទៅបណ្ណល័យមើលទសសនាវដ្តីថ្មីៗដលទើបបានបោះពុម្ពផសាយ
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雷漢光和妻子曾玉夢帶著小

孩智武，到圖書館參加繪畫比

賽，漢光順道去拜訪老朋友蘇仁

雪副館長，副館長為他們講述各

項館藏和推動閱讀教育的績效。

玉夢問副館長：「養成閱

讀習慣有什麼好處？」副館長

說：「閱讀可以學習識字、啟發

想像、增進生活適應，讓心情穩

定，也可以和孩子一起共讀、簽

聯絡簿或指導家庭作業，有助於

增進親子關係。」

漢光說：「對呀！我經常帶

孩子逛書店、挑選暢銷書、上

網買書、或是到圖書館看最新
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雷漢光和妻子曾玉夢帶著

小孩智武，到圖書館參加繪畫比

賽，漢光順道去拜訪老朋友蘇仁

雪副館長，副館長為他們講述各

項館藏和推動閱讀教育的績效。

玉夢問副館長：「養成閱讀

習慣有什麼好處？」副館長說：

「閱讀可以學習識字、啟發想

像、增進生活適應，找到比較穩

定的工作；也可以和孩子一起共

讀、簽聯絡簿或指導家庭作業，

有助於增進親子關係。」

漢光說：「對呀！我經常

帶孩子逛書店、挑選暢銷書、上

網買書、或是到圖書館看最新

第七課

一輩子的好朋友

42

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៧

ជាមិត្តសំលាញ់អស់មួយជីវិត

      ឡីហាន់កួងនិងភរិយឈិនអ៊ីម៉ងបាននាំកូនចឺកអ៊ូ   ទៅបណ្ណល័យចូលរួម

បកួតបជងគូរគំនូរ    ហាន់កួងក៏ឆ្លៀតយកឱកាសនះទៅសួរសុខទុក្ខមិត្តភក្តិចាស់

លោកស៊ូយិនសៀលដលជាអនុបធាន  លោកអនុបធានបានរាយរា៉ប់បកសយបប់

ពួកគពីគប់បការរៀបចំដាក់ទុកហិតូបត្ថម្ភកៈនិងជមុញបសិទ្ធិផលក្នុងការអប់រំអាន

សៀវភៅ។

      អ៊ីម៉ងសួរលោកអនុបធានថ：「ហ្វឹតទៅជាទំលាប់ឧសសាហ៍អានសៀវភៅ

តើមានអត្ថបយោជន៍អ្វីដរទៅ?」អនុបធានឆ្លើយថ：

「ការអានអាចរៀនចះចំណំអកសរ  បំន្លឺបជា្ញ   បង្កើននូវភាពសមបសមួលដ៏

 ជីវភាពរស់នៅ  អាចរកការងរដលមានស្ថរភាពបានថមទៀតផងដរ

ហើយក៏អាចអានសៀវភៅជាមួយកូនៗ  ចុះហត្ថលខាលើសៀវភៅទំនាក់ទំនង

ឬណនាំកិច្ចការគួសារ  ទាំងនះសុទ្ធតអាចជួយឱយបសើរឡើង

នូវទំនាក់ទំនងរវាងឪពុកមា្តយជាមួយនិងកូនៗ」។

      ហាន់កួងនិយយថ：「តូវហើយ!ខ្ញុំតងតនាំកូនទៅបណ្ណគារលក់សៀវភៅ

ជាញឹកញាប់ ជើសរីសសៀវភៅដលលក់ដាច់មុខគបំផុត  បើអ៊ិនធើណត

មកទិញសៀវភៅឬទៅបណ្ណល័យមើលទសសនាវដ្តីថ្មីៗដលទើបបានបោះពុម្ពផសាយ
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教育部



成人基本識字雙語教材

的刊物、出版品、聽故事媽媽

說故事。有時候，也會借有聲

書，如兒歌CD和故事光碟。」副

館長說：「哇！漢光對閱讀很投

入。」漢光說：「對呀！我每天

都有閱讀的習慣，找尋閱讀的樂

趣，並成為孩子的好榜樣。我也

鼓勵妻子玉夢今年畢業後繼續就

讀國中補校，未來依據自己的興

趣，參加廚師證照考試。」

副館長說：「漢光真是好榜

樣，書是一輩子的好朋友，讓我

們養成每天閱讀的好習慣吧！」

44

教育部外籍配偶 中柬語

ផលិតផលបោះពុម្ភចញផសាយ  សា្តប់រឿងនិទាន  មា្ដយនិយយរឿងនិទាន។

មានពលខ្លះក៏មានខ្ចីសៀវភៅដលមានសំលងទៀតផង  ដូចជា :សុីឌីចមៀងកុមារ

និងថសរឿងនិទាន។」លោកអនុបធាននិយយថ：

「អូ! ហាន់កួងពិតជាផ្តកអារម្មណ៍ចំពោះការអានមន!」ហាន់កួងក៏និយយថ：

「មនហើយ! ខ្ញុំមានទំលាប់អានជារៀងរាល់ថ្ង  ដើមបីស្វងរកក្តីសបបាយពីការអាន  

និងកា្លយជាគំរូដ៏ល្អមួយដល់កូនៗ។ ខ្ញុំក៏បានលើកទឹកចិត្តឲយបពន្ធខ្ញុំអ៊ីម៉ងថ

បនា្ទប់ពីបានបញ្ចប់ការសិកសាថ្នក់បឋមរួចតូវទៅបន្តរៀនថ្នក់វិទយាល័យបន្ថមទៀត

នាពលអនាគតអាចពឹងផ្អកតាមចំណូលអារម្មណ៍របស់ខ្លួនចូលរួមបឡង

វិញ្ញបនប័តចុងភៅហ្នឹងគ។」

      អនុបធាននិយយថ：「ហាន់កួងពិតជាគំរូដ៏ល្អមា្នក់  សៀវភៅជាមិត្តសំលាញ់

ដ៏ល្អរបស់យើងអស់មួយជីវិតចូរយើងហ្វឹកវាជាទំលាប់ដ៏ល្អមកអានវាជាបចាំថ្ងទៅ!」
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វិញ្ញបនប័តចុងភៅហ្នឹងគ។」
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ដ៏ល្អរបស់យើងអស់មួយជីវិតចូរយើងហ្វឹកវាជាទំលាប់ដ៏ល្អមកអានវាជាបចាំថ្ងទៅ!」
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

一輩● 子
មួយជីវិត

圖書館●

បណ្ណល័យ

繪畫●

គូរគំនូរ

比賽●

ការបកួត

講述●

បកសយ

推動●

ជំរុញ

閱讀●

អាន

啟發●

បំផុស

穩定●

មានស្ថរភាព

指導●

ណនាំ

暢銷書●

សៀវភៅលក់ដាច់បំផុត

刊物●

ទសសនាវដ្តី

光碟●

សុីឌី

好榜樣●

គំរូល្អ

畢業●

បញ្ចប់ការសិកសា

繼續●

បន្ត

依據●

យោងតាម

廚師●

ចុងភៅ

證照●

វិញ្ញបនប័ត

暴跳如雷●

ខឹងយ៉ងខា្លំង

副業●

អាជីពបន្ថម
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造句
តងឃ្ល

繪畫 �小王很喜歡畫畫，因此他
的媽媽給他報名繪畫班。

គូរគំនូរ -  ស៊ៀវអ័ងចូលចិត្តគូគំនូរ ដូច្នះមា្តយរបស់វាបានចុះឈ្មះថ្នក់គូរគំនូរ
អោយវា។

1

比賽 �這一次歌唱比賽，小昕得
到冠軍。

ការបកួត -  ការបកួតបជងចៀងចំរៀងលើកនះ  
ស៊ៀវសុីងឈ្នះបានរង្វន់ជើងឯក។

2

講述 �這部電影講述一個小孩尋
夢之路。

បកសយ - ខសភាពយន្ដមួយនះគឺបកសយអំពី
ក្មងមា្នក់ស្វងរកខសផ្លូវក្តីសុបិន្តរបស់គ ។

3

推動 政府正在推動母語教育。
ជំរុញ - រដា្ឋភិបាលកំពុងជំរុញការអប់រំភាសាកំណើតរបស់មា្តយ។

4

閱讀 �如果想要培養閱讀的習
慣，我們可以從我們喜
歡的書開始。

អាន - បសិនបើចង់បណ្ត៉ះបណ្តលទំលាប់អាន  នោះយើងអាចចាប់ផ្តើម
ពីសៀវភៅដលយើងចូលចិត្តមើលឡើង ។

5
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

一輩● 子
មួយជីវិត

圖書館●
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គូរគំនូរ

比賽●

ការបកួត

講述●

បកសយ

推動●

ជំរុញ

閱讀●

អាន

啟發●

បំផុស

穩定●

មានស្ថរភាព

指導●

ណនាំ

暢銷書●

សៀវភៅលក់ដាច់បំផុត

刊物●

ទសសនាវដ្តី

光碟●

សុីឌី

好榜樣●

គំរូល្អ

畢業●

បញ្ចប់ការសិកសា

繼續●

បន្ត

依據●

យោងតាម

廚師●

ចុងភៅ

證照●

វិញ្ញបនប័ត

暴跳如雷●

ខឹងយ៉ងខា្លំង

副業●

អាជីពបន្ថម
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造句
តងឃ្ល

繪畫 �小王很喜歡畫畫，因此他
的媽媽給他報名繪畫班。

គូរគំនូរ -  ស៊ៀវអ័ងចូលចិត្តគូគំនូរ ដូច្នះមា្តយរបស់វាបានចុះឈ្មះថ្នក់គូរគំនូរ
អោយវា។

1

比賽 �這一次歌唱比賽，小昕得
到冠軍。

ការបកួត -  ការបកួតបជងចៀងចំរៀងលើកនះ  
ស៊ៀវសុីងឈ្នះបានរង្វន់ជើងឯក។

2

講述 �這部電影講述一個小孩尋
夢之路。

បកសយ - ខសភាពយន្ដមួយនះគឺបកសយអំពី
ក្មងមា្នក់ស្វងរកខសផ្លូវក្តីសុបិន្តរបស់គ ។

3

推動 政府正在推動母語教育。
ជំរុញ - រដា្ឋភិបាលកំពុងជំរុញការអប់រំភាសាកំណើតរបស់មា្តយ។

4

閱讀 �如果想要培養閱讀的習
慣，我們可以從我們喜
歡的書開始。

អាន - បសិនបើចង់បណ្ត៉ះបណ្តលទំលាប់អាន  នោះយើងអាចចាប់ផ្តើម
ពីសៀវភៅដលយើងចូលចិត្តមើលឡើង ។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材

今天是婆婆當志工的日子。

她一早起床，打扮整齊，就趕到

學校去，一直要到中午十二點

鐘，才回家吃飯休息，有時候還

會忙到天黑呢！

先生不忍心婆婆如此勞累，

勸她乾脆別做了，婆婆不肯。她

笑著說：「講品德教育小故事給

小朋友聽，讓他們學會做人做事

的道理；澆花拔草，綠化校園，

讓環境更乾淨美麗；教孩子讀書

學習，讓他們對自己更有自信，

這些都是有意義的事，怎麼能不

做呢？

第八課

快樂當志工
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៨

រីករាយធ្វើជាអ្នកស្ម័គចិត្តផ្តល់អោយគ
ដោយឥតគិតបក់ខ

      ថ្ងនះជាថ្ងដលមា្តយក្មករបស់ខ្ញុំធ្វើជាអ្នកស្ម័គចិត្តផ្តល់អោយគដោយឥតគិតបក់ខ

មា្នក់។គាត់កកពីពឡឹម  ស្លៀកពាក់រៀបរយ  ហើយបញាប់បញាលទៅកាន់សាលារៀន  

រហូតដល់រសៀលម៉ង១២ថ្ងតង់ទើបតលប់វិលមកផ្ទះហូបបាយ  មានពលខ្លះរវល់ដល់

យប់ទៀតផង!

      ប្តីរបស់ខ្ញុំមិនដាច់ចិត្តឃើញគាត់នឿយហាត់ខា្លំងដូចនះ  ក៏បានបញ្ចុះបញ្ចូលគាត់ថយល់ល្អ

ឈប់តម្តងទៅ  តគាត់មិនយល់ពមឡើយ។គាត់បបជាញញឹមហើយនិយយថ：

「និយយរឿងនិទានអប់រំខាងសីលធម៌អោយក្មងៗសា្តប់  ដើមបីអោយពួកគរៀនចះ

ពីហតុផលធ្វើមនុសសនិងធ្វើកិច្ចការ   សចទឹកបោចស្ម  ថទាំអោយពឈើសាលា

មានពណ៌បតង   ធ្វើឱយបរិសា្ថនសា្អតនិងសស់បំពង បងៀនអប់រំក្មងៗរៀនសូត

ដើមបីអោយពួកគកាន់តមានភាពជឿជាក់លើខ្លួនឯង  កិច្ចការទាំងនះគឺមានអត្ថន័យខា្លំង

ណស់ម៉ចនឹងអាចមិនធ្វើវាបានទៅ?」
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成人基本識字雙語教材

今天是婆婆當志工的日子。

她一早起床，打扮整齊，就趕到

學校去，一直要到中午十二點

鐘，才回家吃飯休息，有時候還

會忙到天黑呢！

先生不忍心婆婆如此勞累，

勸她乾脆別做了，婆婆不肯。她

笑著說：「講品德教育小故事給

小朋友聽，讓他們學會做人做事

的道理；澆花拔草，綠化校園，

讓環境更乾淨美麗；教孩子讀書

學習，讓他們對自己更有自信，

這些都是有意義的事，怎麼能不

做呢？

第八課

快樂當志工
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មរៀនទី៨

រីករាយធ្វើជាអ្នកស្ម័គចិត្តផ្តល់អោយគ
ដោយឥតគិតបក់ខ

      ថ្ងនះជាថ្ងដលមា្តយក្មករបស់ខ្ញុំធ្វើជាអ្នកស្ម័គចិត្តផ្តល់អោយគដោយឥតគិតបក់ខ

មា្នក់។គាត់កកពីពឡឹម  ស្លៀកពាក់រៀបរយ  ហើយបញាប់បញាលទៅកាន់សាលារៀន  

រហូតដល់រសៀលម៉ង១២ថ្ងតង់ទើបតលប់វិលមកផ្ទះហូបបាយ  មានពលខ្លះរវល់ដល់

យប់ទៀតផង!

      ប្តីរបស់ខ្ញុំមិនដាច់ចិត្តឃើញគាត់នឿយហាត់ខា្លំងដូចនះ  ក៏បានបញ្ចុះបញ្ចូលគាត់ថយល់ល្អ

ឈប់តម្តងទៅ  តគាត់មិនយល់ពមឡើយ។គាត់បបជាញញឹមហើយនិយយថ：

「និយយរឿងនិទានអប់រំខាងសីលធម៌អោយក្មងៗសា្តប់  ដើមបីអោយពួកគរៀនចះ

ពីហតុផលធ្វើមនុសសនិងធ្វើកិច្ចការ   សចទឹកបោចស្ម  ថទាំអោយពឈើសាលា

មានពណ៌បតង   ធ្វើឱយបរិសា្ថនសា្អតនិងសស់បំពង បងៀនអប់រំក្មងៗរៀនសូត

ដើមបីអោយពួកគកាន់តមានភាពជឿជាក់លើខ្លួនឯង  កិច្ចការទាំងនះគឺមានអត្ថន័យខា្លំង

ណស់ម៉ចនឹងអាចមិនធ្វើវាបានទៅ?」
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成人基本識字雙語教材

再說孩子們看到我，都是奶

奶長奶奶短的，就像有一大堆孫

子孫女圍繞著我，多福氣呀！」

公公也表示贊同：「說的是！

我退休後在醫院當志工，每次看

到那些和我差不多年紀的人，

唉！不是愁眉苦臉，就是咳聲歎

氣的，我都好感謝老天爺賜給我

健康的身體和靈活的頭腦，讓我

能為大家服務。過一陣子，我還

想帶孫子去幫社區清掃街道，培

養他服務的人生觀。人哪！多做

一天就多一天的幸福，比看著存

款簿裡的金額還要開心呢！」

哦！為人服務就能讓自己更

幸福，我也要擁有自己的幸福人

生存款簿，當個能永遠為大家服

務的人。
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      និយយទៅក្មងៗពលមើលឃើញខ្ញុំហៅយយមុខយយកយ  ហាក់ដូចជាមាន 

ចៅជាចើនព័ន្ធជុំវិញខ្ញុំពិតជាមានពរជ័យណស់!

      ឪពុកក្មកក៏សំដងនូវភាពយល់ពមផងដរថ：「និយយទៅវាតូវហើយ! 

បនា្ទប់ពីចូលនិវត្តន៍ខ្ញុំបានទៅធ្វើអ្នកសវាដលស្ម័គចិត្តផ្តល់អោយគដោយ

ឥតគិតបក់ខមា្នក់នៅក្នុងមន្ទីរពទយ」រៀងរាល់ពលដលខ្ញុំបានមើលឃើញមនុសស

ខ្លះដលមានអាយុដូចនិងខ្ញុំ  អឺយ! បើមិនមុខកញូវ  គឺដកដង្ហើមធំៗ ខ្ញុំពិតជា

អរគុណដល់ពះទវតាខា្លំងណស់ដលបានបទានរាងកាយសុខភាពល្អនិងខួល

កបាលដ៏វាងវដល់ខ្ញុំ ដូច្នះសូមឲយខ្ញុំអាចជួយបមើដល់អ្នកទាំងឡាយផង។

ចាំមួយសបក់ទៀតខ្ញុំចង់នាំអាចៅរបស់ខ្ញុំទៅបោសសំអាតផ្លូវឲយសហគមន៍

ដើមបីបណ្ត៉ះបណ្តលវាអោយមានជីវិតទសសន៍ក្នុងការបំរីដល់គឯង។

មនុសសយើងណ! បើអាចធ្វើបានមួយថ្ងនឹងទទួលបានភាពរីករាយមួយថ្ង  

នៅសបបាយចិត្តជាងមើលចំនួនទឹកបក់របស់សៀវភៅធនាគារទៀតផង!」

      អូ! ការផ្តល់សវាបំរីអោយគនឹងអាចធ្វើឱយខ្លួនឯងសបបាយចិត្ត ខ្ញុំក៏តូវមានសៀវភៅ

ធនាគារសុភមង្គលរបស់ខ្លួនដរ នឹងធ្វើជាអ្នកផ្តល់សវាដល់មនុសសគប់រូបជារៀងរហូត។
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健康的身體和靈活的頭腦，讓我

能為大家服務。過一陣子，我還

想帶孫子去幫社區清掃街道，培

養他服務的人生觀。人哪！多做

一天就多一天的幸福，比看著存

款簿裡的金額還要開心呢！」

哦！為人服務就能讓自己更

幸福，我也要擁有自己的幸福人

生存款簿，當個能永遠為大家服

務的人。



成人基本識字雙語教材

再說孩子們看到我，都是奶

奶長奶奶短的，就像有一大堆孫

子孫女圍繞著我，多福氣呀！」

公公也表示贊同：「說的是！

我退休後在醫院當志工，每次看

到那些和我差不多年紀的人，

唉！不是愁眉苦臉，就是咳聲歎

氣的，我都好感謝老天爺賜給我

健康的身體和靈活的頭腦，讓我

能為大家服務。過一陣子，我還

想帶孫子去幫社區清掃街道，培

養他服務的人生觀。人哪！多做

一天就多一天的幸福，比看著存

款簿裡的金額還要開心呢！」

哦！為人服務就能讓自己更

幸福，我也要擁有自己的幸福人

生存款簿，當個能永遠為大家服

務的人。
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      និយយទៅក្មងៗពលមើលឃើញខ្ញុំហៅយយមុខយយកយ  ហាក់ដូចជាមាន 

ចៅជាចើនព័ន្ធជុំវិញខ្ញុំពិតជាមានពរជ័យណស់!

      ឪពុកក្មកក៏សំដងនូវភាពយល់ពមផងដរថ：「និយយទៅវាតូវហើយ! 

បនា្ទប់ពីចូលនិវត្តន៍ខ្ញុំបានទៅធ្វើអ្នកសវាដលស្ម័គចិត្តផ្តល់អោយគដោយ

ឥតគិតបក់ខមា្នក់នៅក្នុងមន្ទីរពទយ」រៀងរាល់ពលដលខ្ញុំបានមើលឃើញមនុសស

ខ្លះដលមានអាយុដូចនិងខ្ញុំ  អឺយ! បើមិនមុខកញូវ  គឺដកដង្ហើមធំៗ ខ្ញុំពិតជា

អរគុណដល់ពះទវតាខា្លំងណស់ដលបានបទានរាងកាយសុខភាពល្អនិងខួល

កបាលដ៏វាងវដល់ខ្ញុំ ដូច្នះសូមឲយខ្ញុំអាចជួយបមើដល់អ្នកទាំងឡាយផង។

ចាំមួយសបក់ទៀតខ្ញុំចង់នាំអាចៅរបស់ខ្ញុំទៅបោសសំអាតផ្លូវឲយសហគមន៍

ដើមបីបណ្ត៉ះបណ្តលវាអោយមានជីវិតទសសន៍ក្នុងការបំរីដល់គឯង។

មនុសសយើងណ! បើអាចធ្វើបានមួយថ្ងនឹងទទួលបានភាពរីករាយមួយថ្ង  

នៅសបបាយចិត្តជាងមើលចំនួនទឹកបក់របស់សៀវភៅធនាគារទៀតផង!」

      អូ! ការផ្តល់សវាបំរីអោយគនឹងអាចធ្វើឱយខ្លួនឯងសបបាយចិត្ត ខ្ញុំក៏តូវមានសៀវភៅ

ធនាគារសុភមង្គលរបស់ខ្លួនដរ នឹងធ្វើជាអ្នកផ្តល់សវាដល់មនុសសគប់រូបជារៀងរហូត។
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

婆● 婆
មា្តយក្មក

起床●

កកពីដក

打扮●

តងខ្លួន

整齊●

រៀបរយ

休息●

សមក

天黑●

មឃងងឹត

不● 忍心
មិនដាច់ចិត្ត

勞累●

នឿយហត់

乾脆●

តម្តង

不● 肯
មិនពម

拔草●

បោចស្ម

綠化●

ពណ៌បតង

圍繞●

ពាន់ជុំវិញ

贊同●

យល់សបតាម

差● 不多
បហាក់បហល

愁眉苦臉●

មុខកញូវ

感謝●

សូមអរគុណ

一陣● 子
មួយសបក់

健康●

សុខភាព

培養●

 បណ្ត៉ះបណ្តល

一● 堆
មួយដុំ

清掃●

បោកសមា្អត

街道●

ផ្លូវ

永遠●

ជារៀងរហូត
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

婆婆 我跟婆婆相處的很融洽。
មា្តយក្មក - ខ្ញុំនិងមា្តយក្មករស់នៅជាមួយគា្នយ៉ងចុះសមុងគា្ន។

1

起床 �我每天都要早上六點起
床。

កកពីដក - ខ្ញុំកកពីដកនៅម៉ង៦ពឹកជារៀងរាល់ថ្ង។

2

打扮 �你今天打扮得這麼漂亮，
要去哪裡啊？

តងខ្លួន - ថ្ងនះឯងតងខ្លួនសា្អតម៉្លះទៅណហ្នឹង?

3

不忍心 �我們很不忍心看到爸爸
每天這麼晚才下班。

មិនដាច់ចិត្ត - យើងពិតជាមិនដាច់ចិត្តឃើញឪពុកចញពីធ្វើការ
យ៉ងយប់ជារៀងរាល់ថ្ងទ។

4

不肯 他不肯換新手機。
មិនពម - គាត់មិនពមប្តូរទូរស័ព្ទថ្មីទ។

5
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

婆● 婆
មា្តយក្មក

起床●

កកពីដក

打扮●

តងខ្លួន

整齊●

រៀបរយ

休息●

សមក

天黑●

មឃងងឹត

不● 忍心
មិនដាច់ចិត្ត

勞累●

នឿយហត់

乾脆●

តម្តង

不● 肯
មិនពម

拔草●

បោចស្ម

綠化●

ពណ៌បតង

圍繞●

ពាន់ជុំវិញ

贊同●

យល់សបតាម

差● 不多
បហាក់បហល

愁眉苦臉●

មុខកញូវ

感謝●

សូមអរគុណ

一陣● 子
មួយសបក់

健康●

សុខភាព

培養●

 បណ្ត៉ះបណ្តល

一● 堆
មួយដុំ

清掃●

បោកសមា្អត

街道●

ផ្លូវ

永遠●

ជារៀងរហូត
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

婆婆 我跟婆婆相處的很融洽。
មា្តយក្មក - ខ្ញុំនិងមា្តយក្មករស់នៅជាមួយគា្នយ៉ងចុះសមុងគា្ន។

1

起床 �我每天都要早上六點起
床。

កកពីដក - ខ្ញុំកកពីដកនៅម៉ង៦ពឹកជារៀងរាល់ថ្ង។

2

打扮 �你今天打扮得這麼漂亮，
要去哪裡啊？

តងខ្លួន - ថ្ងនះឯងតងខ្លួនសា្អតម៉្លះទៅណហ្នឹង?

3

不忍心 �我們很不忍心看到爸爸
每天這麼晚才下班。

មិនដាច់ចិត្ត - យើងពិតជាមិនដាច់ចិត្តឃើញឪពុកចញពីធ្វើការ
យ៉ងយប់ជារៀងរាល់ថ្ងទ។

4

不肯 他不肯換新手機。
មិនពម - គាត់មិនពមប្តូរទូរស័ព្ទថ្មីទ។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材

萬物賴以生存的地球生病

了！天空不再蔚藍，河水不再清

澈；魚蝦死了，鳥兒少了，人類

的生存也漸漸受到威脅。

為了拯救我們的地球，最重

要的，就是把人類對大自然那份

最真摯的愛找回來。

把地球上的山川草木，都看

成是自己的家；把所有的飛禽走

獸，都當作是自己的朋友。讓我

們愛護青山，不隨便砍伐林木、

濫墾山坡地；讓我們愛護綠水，

絕不把垃圾倒入河川，把廢水排

到溪流；讓我們愛護動物，不

再濫捕濫殺，才不會破壞生態平

衡。

第九課

環保愛地球

54

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៩

ការពារបរិសា្ថនសលាញ់ផនដីរបស់យើង

      អ្វីៗទាំងអស់ដលពឹងផ្អកលើភពផនដីទើបអាចមានជីវិតរស់នៅឥឡូវ

នះវាឈឺហើយ! ផ្ទមឃក៏លងមានពណ៌ផ្ទមឃទៀតដរ 

ទន្លក៏មិនជះថ្លដរ  បង្កងបង្គរមចា្ឆក៏បានសា្លប់អស់ បកសាបកសីតិចទៅៗ 

ការរស់នៅរបស់មនុសសលោកក៏ចាប់ផ្តើមរងនូវការគំរាមកំហងជាបន្តបនា្ទប់។

      ដើមបីអាចជួយសង្គោះផនដីរបស់យើងទាំងអស់គា្នឲយបានមកវិញ  ជាសំខាន់

បំផុត គឺតូវស្វងរកនូវសចក្ដីសឡាញ់ដោយសោ្មះបំផុតរបស់មនុសសលោកដល

មានចំពោះធម្មជាតិអោយបានមកវិញ។

      សូមចាត់ទុកភ្នំនិងពឈើ ដលនៅលើផនដីដូចជាផ្ទះរបស់ខ្លួន

 ចាត់ទុកបកសាបកសីទាំងអស់ដូចជាមិត្តភ័ក្តរបស់អ្នក។ចូរយើងជួយថរកសាភ្នំ

សូមកុំបំផ្លញពឈើតាមចិត្ត កាប់ជំរាលភ្នំ ចូរយើងសឡាញ់ទឹកពណ៌បតង 

ដាច់ខាតមិនតូវចោលសំរាមចូលទៅក្នុងទន្ល  បង្ហូរទឹកសំណល់ឲយហូរចូល

ទៅស្ទឹងទ ចូរយើងសលាញ់ថទាំសត្វលោក បឈឈប់សមា្លប់សត្វនិង

នសាទហួសបមាណទៀតទៅ  វាទើបមិនអាចបំផ្លញដល់តុលយភាពអកូឡូសុី។
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成人基本識字雙語教材

萬物賴以生存的地球生病

了！天空不再蔚藍，河水不再清

澈；魚蝦死了，鳥兒少了，人類

的生存也漸漸受到威脅。

為了拯救我們的地球，最重

要的，就是把人類對大自然那份

最真摯的愛找回來。

把地球上的山川草木，都看

成是自己的家；把所有的飛禽走

獸，都當作是自己的朋友。讓我

們愛護青山，不隨便砍伐林木、

濫墾山坡地；讓我們愛護綠水，

絕不把垃圾倒入河川，把廢水排

到溪流；讓我們愛護動物，不

再濫捕濫殺，才不會破壞生態平

衡。

第九課

環保愛地球

54

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៩

ការពារបរិសា្ថនសលាញ់ផនដីរបស់យើង

      អ្វីៗទាំងអស់ដលពឹងផ្អកលើភពផនដីទើបអាចមានជីវិតរស់នៅឥឡូវ

នះវាឈឺហើយ! ផ្ទមឃក៏លងមានពណ៌ផ្ទមឃទៀតដរ 

ទន្លក៏មិនជះថ្លដរ  បង្កងបង្គរមចា្ឆក៏បានសា្លប់អស់ បកសាបកសីតិចទៅៗ 

ការរស់នៅរបស់មនុសសលោកក៏ចាប់ផ្តើមរងនូវការគំរាមកំហងជាបន្តបនា្ទប់។

      ដើមបីអាចជួយសង្គោះផនដីរបស់យើងទាំងអស់គា្នឲយបានមកវិញ  ជាសំខាន់

បំផុត គឺតូវស្វងរកនូវសចក្ដីសឡាញ់ដោយសោ្មះបំផុតរបស់មនុសសលោកដល

មានចំពោះធម្មជាតិអោយបានមកវិញ។

      សូមចាត់ទុកភ្នំនិងពឈើ ដលនៅលើផនដីដូចជាផ្ទះរបស់ខ្លួន

 ចាត់ទុកបកសាបកសីទាំងអស់ដូចជាមិត្តភ័ក្តរបស់អ្នក។ចូរយើងជួយថរកសាភ្នំ

សូមកុំបំផ្លញពឈើតាមចិត្ត កាប់ជំរាលភ្នំ ចូរយើងសឡាញ់ទឹកពណ៌បតង 

ដាច់ខាតមិនតូវចោលសំរាមចូលទៅក្នុងទន្ល  បង្ហូរទឹកសំណល់ឲយហូរចូល

ទៅស្ទឹងទ ចូរយើងសលាញ់ថទាំសត្វលោក បឈឈប់សមា្លប់សត្វនិង

នសាទហួសបមាណទៀតទៅ  វាទើបមិនអាចបំផ្លញដល់តុលយភាពអកូឡូសុី។
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教育部



成人基本識字雙語教材

大地是人類的父母，需要好

好珍惜。讓我們配合環境保護活

動，響應節能減碳，實施垃圾分

類，資源回收重複使用。

我們喜愛花草樹木，就要多

種植物，並維護自然之美；我們

喜歡清新的空氣，可以改騎腳踏

車，多多搭乘大眾交通工具，減

少空氣汙染；我們喜歡美妙的聲

音，就應該減少各種噪音，還給

大地一份寧靜。

讓我們付出真誠與決心，大

家一起來，節能減碳愛地球，因

為，我們只有一個地球！

56

教育部外籍配偶 中柬語

      ផនដីគឺជាមាតាបិតារបស់មនុសសលោក  គួរតចះជួយសលាញ់ថរកសា។

ទុកឱយយើងទាំងអស់គា្នធ្វើសំរបសំរួលជាមួយសកម្មភាពការពារបរិសា្ថន  

ធ្វើតាមការអំពាវនាវជួយកាត់បន្ថយកាបូន  ធ្វើការរំលកបភទសំរាម  

បមូលធនធានយកមកកច្នបើឡើងវិញ។ 

      ពួកយើងចូលចិត្តផ្កនិងដើមឈើ  នោះគឺគួរតដាំរុក្ខជាតិនិងរកសាភាពសស់សា្អត

របស់ធម្មជាតិ   ពួកយើងចូលចិត្តខយល់អាកាសសស់បំពម  នោះយើងគួរផ្លស់ប្តូរ

ជិះកង់ ឧសសាហ៍ជិះមធយាបាយដឹកជញ្ជូនសាធារណៈ  ដើមបីជួយកាត់បន្ថយការ

ការបំពុលដល់ខយល់អាកាស  យើងចូលចិត្តសា្តប់សំឡងដ៏ពីរោះ  នោះគួរត

ជួយកាត់បន្ថយសម្លងរំខាននានា  ផ្តល់ភាពស្ងៀមសា្ងត់មួយចំណកអោយផនដីវិញ។

      សូមអនុញ្ញតឱយពួកយើងបង់ចិត្តដ៏សោ្មះតង់និងការប្តជា្ញចិត្ត  រួមសាមគ្គីទាំងអស់គា្ន

ជួយកាត់បន្ថយកាបូនសឡាញ់ផនដីរបស់យើង  ពីពះ  យើងមានផនដីតមួយគត់!

第九課 環保愛地球 57



成人基本識字雙語教材

大地是人類的父母，需要好

好珍惜。讓我們配合環境保護活

動，響應節能減碳，實施垃圾分

類，資源回收重複使用。

我們喜愛花草樹木，就要多

種植物，並維護自然之美；我們

喜歡清新的空氣，可以改騎腳踏

車，多多搭乘大眾交通工具，減

少空氣汙染；我們喜歡美妙的聲

音，就應該減少各種噪音，還給

大地一份寧靜。

讓我們付出真誠與決心，大

家一起來，節能減碳愛地球，因

為，我們只有一個地球！

56

教育部外籍配偶 中柬語

      ផនដីគឺជាមាតាបិតារបស់មនុសសលោក  គួរតចះជួយសលាញ់ថរកសា។

ទុកឱយយើងទាំងអស់គា្នធ្វើសំរបសំរួលជាមួយសកម្មភាពការពារបរិសា្ថន  

ធ្វើតាមការអំពាវនាវជួយកាត់បន្ថយកាបូន  ធ្វើការរំលកបភទសំរាម  

បមូលធនធានយកមកកច្នបើឡើងវិញ។ 

      ពួកយើងចូលចិត្តផ្កនិងដើមឈើ  នោះគឺគួរតដាំរុក្ខជាតិនិងរកសាភាពសស់សា្អត

របស់ធម្មជាតិ   ពួកយើងចូលចិត្តខយល់អាកាសសស់បំពម  នោះយើងគួរផ្លស់ប្តូរ

ជិះកង់ ឧសសាហ៍ជិះមធយាបាយដឹកជញ្ជូនសាធារណៈ  ដើមបីជួយកាត់បន្ថយការ

ការបំពុលដល់ខយល់អាកាស  យើងចូលចិត្តសា្តប់សំឡងដ៏ពីរោះ  នោះគួរត

ជួយកាត់បន្ថយសម្លងរំខាននានា  ផ្តល់ភាពស្ងៀមសា្ងត់មួយចំណកអោយផនដីវិញ។

      សូមអនុញ្ញតឱយពួកយើងបង់ចិត្តដ៏សោ្មះតង់និងការប្តជា្ញចិត្ត  រួមសាមគ្គីទាំងអស់គា្ន

ជួយកាត់បន្ថយកាបូនសឡាញ់ផនដីរបស់យើង  ពីពះ  យើងមានផនដីតមួយគត់!
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

蔚藍●

ពណ៌ផ្ទមឃ

威脅●

គំរាមកំហង

拯救●

សង្គោះ

砍伐●

កាប់

山坡地●

ជំរាលភ្នំ

垃圾●

សំរាម

捷運●

រថភ្លើងមតូ

倒● 入
ចាក់ចូល

廢水●

ទឹកសំណល់

溪流●

ស្ទឹង

濫捕濫殺●

សមា្លប់សត្វនិងនសាទហួសបមាណ

破壞●

 បំផ្លញ

重● 複
សារឡើងវិញ

搭乘●

ជិះ

美妙●

ល្អឆើត

聲音●

សំឡង

噪音●

សំលងរំខាន

寧靜●

ភាពស្ងប់សា្ងត់

節能減碳●

ការកាត់បន្ថយកាបូន

依賴●

ពឹងផ្អក

植物●

រុក្ខជាតិ
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

威脅 全球暖化威脅人類的生存。
គំរាមកំហង - ការឡើងកម្តនភពផនដីបានគំរាមកំហង

ដល់ការរស់នៅរបស់មនុសសលោក។

1

砍伐 �在山上亂砍伐樹木會導致
土石流。

កាប់ - កាប់បំផ្លញពឈើនៅលើភ្នំអាចបណ្តលឱយបាក់ដីហូរធា្លក់ចុះមក។

2

垃圾 小朋友們，不能亂丟垃圾。
សំរាម - ក្មងៗទាំងអស់គា្នសូមកុំចោលសំរាមផ្តសផ្តស។

3

搭乘 �每天，小蘭搭乘捷運去上
班。

ជិះ - ស៊ៀវឡានជិះរថភ្លើងមតូទៅធ្វើការជារៀងរាល់ថ្ង។

4

聲音 �我有聽到小孩在哭的聲
音，他怎麼了？

សំឡង - ខ្ញុំបានឮសំឡងកូនក្មងកុំពុងយំ  តើវាយ៉ងម៉ចហើយ?

5
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

蔚藍●

ពណ៌ផ្ទមឃ

威脅●

គំរាមកំហង

拯救●

សង្គោះ

砍伐●

កាប់

山坡地●

ជំរាលភ្នំ

垃圾●

សំរាម

捷運●

រថភ្លើងមតូ

倒● 入
ចាក់ចូល

廢水●

ទឹកសំណល់

溪流●

ស្ទឹង

濫捕濫殺●

សមា្លប់សត្វនិងនសាទហួសបមាណ

破壞●

 បំផ្លញ

重● 複
សារឡើងវិញ

搭乘●

ជិះ

美妙●

ល្អឆើត

聲音●

សំឡង

噪音●

សំលងរំខាន

寧靜●

ភាពស្ងប់សា្ងត់

節能減碳●

ការកាត់បន្ថយកាបូន

依賴●

ពឹងផ្អក

植物●

រុក្ខជាតិ
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

威脅 全球暖化威脅人類的生存。
គំរាមកំហង - ការឡើងកម្តនភពផនដីបានគំរាមកំហង

ដល់ការរស់នៅរបស់មនុសសលោក។

1

砍伐 �在山上亂砍伐樹木會導致
土石流。

កាប់ - កាប់បំផ្លញពឈើនៅលើភ្នំអាចបណ្តលឱយបាក់ដីហូរធា្លក់ចុះមក។

2

垃圾 小朋友們，不能亂丟垃圾。
សំរាម - ក្មងៗទាំងអស់គា្នសូមកុំចោលសំរាមផ្តសផ្តស។

3

搭乘 �每天，小蘭搭乘捷運去上
班。

ជិះ - ស៊ៀវឡានជិះរថភ្លើងមតូទៅធ្វើការជារៀងរាល់ថ្ង។

4

聲音 �我有聽到小孩在哭的聲
音，他怎麼了？

សំឡង - ខ្ញុំបានឮសំឡងកូនក្មងកុំពុងយំ  តើវាយ៉ងម៉ចហើយ?

5
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